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Upptäckten av den skandinaviska Norden

Jordens klets enligt Orosius. Efter K. Miller.
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Upptäckten av den skandinaviska Norden.

I.

Uppfattningen av jorden och dess olika delar har stän-

digt vexlat. På ingen ptrnkt fìnner man ett äIdre tidsshedes

föreställningar oförânclrade genom tiderna. Det blir därför
också, så snart fråga är om historiskt-geografìska spörsmåI,
av grundläggande vikt, att de vexlande föreställningarna klart
fìxeras tid för tid.

Det material, som står forskningen till buds för' den

skandinaviska Nordens upptäcktshistoria, är företriädesvis av

hlassiskt ursprung; de allmänna geografìsha föreställningar,
,Jet ryrnmer, är den klassiska verldens. Vilka var, rent sche-

matiskt, dessa föreställningar?
Inom den klassiska världen fattade man redan tidigt

jorden som en kropp svâvande i rymden. Man menade,

att endast en mindre del av denna kropps yta var sam-

manhängande land och bebodd; denna del kallade marì
,oikumenen. Om oikumenens form rådde olika uppfattningar.
Man uppfattade den länge som t'ektangulär eller mandel-
formig; den tedde sig i romersk tid, trots alla inbuktningar och

utsprång på kusterna, mer och mer cirkelrund, som en verk-
Iig jordkrets, orbis terrarum, en föreställning som behöll sig

djupt in i medeltidens slut' Samtidigt därmed löstes oiku-
menen i det allmänna medvetandet mer och mer från sam-

hörigheten med själva jordklotet. Den upphörde i stort sett

att betraktas som en del av ytan på en himlakropp; den

blev till en rund skiva simmande på ett stort, mäktigt vat-

ten. Detta vatten - Okeanos, Oceanen, verldsströmmen -
omgav jordkretsen som en närmast jemnbred gördel.
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Europas hust, landranden mot Oceanen, utgjorde alltså
en deì av en rundbåge. Längst borta i norr var på denna
båge en punkt marherad; ett bergmassiv, de riphæiska fjellen.
Bergmassivet och dess hela omgivning låg svept i diktens
töcken. Floden 'fanaïs, Don, flöt därifrån mot söder. Den
bildade gränsen mellan Europa och Asien. Väster därom
bodde skyterna - enligt äldre uppfattning med en utbred-
ning ända till kelternas land, Gallien, enligt yngre uppfatt-
ning gränsande till sarmaterna eller germanerna vid 'Weichsel,

till sist endast till germanerna. Mitt på den vestra jorclbågen

låg en annan känd punkt: Gadeira, Gades, Cadix. Den låg
strax norrut, när man kommit genom sundet vid Herkules
stoder, Gibraltar sund. Gränsen till Afriha gick sedan ur-
minnes tid genom detta.

Endast med utgångspunl<t i de fóreställningar, som här
shizzerats, är en lösning möjlig av de problem, som källorna
till historien om upptäckten av den skandinaviska Norden
erbjuder. Men för lösningen av dessa problem är också en

ingåenrle analys och värdesättning av varje källa för sig en

nödvändighet. Analysen och värdesättningen har att ske obe-
roende av tidigare ståndpunkter, i nära samband med en

analys och värdesättning av andra samtida hällor, men med
undanskjutande av källorna från yngre tid. Linjernas håll-
barhet i den helhetsbild, som framkommer, är beroende
därav.

Forskningen har länge och in i detaljen sysselsatt sig
med det ämne, som här föreligger. En mycket omfattande
litteratur har uppstått 1. På många punkter går inom denna

1 övelsihtsarbeten av senare dato: Müllenhoff, Deutsche Alteltumskunde
I-IV (tsellin 1870-1900); Detlefsen, Die Entdeckung des germanischen Nor-
dens im Alteltum (Quellen uud Forschungen zur alten Gescìrichte und Geo-

graphie, herausgeg. von Sieglin. H. 8. Ilerlin 1904' Nachtrag sst. 1909);

Fridtjof Nansen, Nord i Tåkelteimen. Utforskningen av Jordens norrllige Strøk
i tidlige Tider (Kristiania 1911). Den viktigare speciallitteraturen återfìnnes

i biblioglafìen hos Nanserr, 577 ff., och under olika uppslagsord i Reallexikon
dcr germanischen Altertumqkunde, unter Mitwirhurg zahh'eicher F'achgelehlten

herausgeg. von Johannes Hoops, l-IV (1911--1919). - I regel hänvisas ne-

dan endast till översihtsarbetena med clär' anförd litteratlu'
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meningarna i sär. Men i sina grunddrag är den allmänna
uppfattningen stabiliserad och lika oemotsagd som veten-
skaplig tradition gelna blir det, då den får växa och om-
huldas genom längre epoker.

Endast som bakgrund för det nya avtecknar sig i det
fóljande de äldre, inom den lärda litteraturen hävdvunna
åsikterna. Den olika grundbetraktelsen, värdesättningen av
hällorna och därav följande resultat göÌ en genomfórd de-
taljgranskning gagnlös.

II

Av områdena mellan de två punkterna på jordbågen i
norr och vester: de riphæiska fjellen och Gadeira, blev den
iberiska halvön och det södra Gallien tidigast kända. Ut-
med kusterna här' gick vägen till en bOrian vidare mot norr.

Det älsta datum, som knyter sig till denna väg norrut,
faller i senâre hälften av 300-talet före vår tideräkning.
Alexander den store gick då mot perserriket; en ny, dittills
okänd verld öppnade sig där för grekerna. Ungefär sam-
tidigt styrde ett grehiskt skepp norrut från Gadeira. En
massiliot, Pytheas, var ombord. Sjelv skall han senare ha
sagt, att han seglade utmed hela oceankusten ända upp till
Tanaïs. Han menade tydligen, att han följt kusten utmed
den nordvestliga fjerdedelen av jordskivan i hela dess ut-
sträckning. Hur långt han hom, kan inte exakt anges. Man
har påstått, han nådcle ett okânt land i norr, Thule. Han
nådde i varje fall Brittanien. När han kom tillbaka, skrev
han ett verk om Okeanos. Han gav i detta de för.sta upp-
gifterna om den norra delen av oikumenen.

Pytheas uppgifter är bevarade i några spridda fragment.
Det heter i ett av dessa, som man återfìnner. hos Geminos
av Rhodos i hans astronomi från första århundradet av vår
tideräkning: >barbarerna visade oss den trakt där solen går.
till vila. Det hände sig nämligen, att natten i de trakterna
var helt hort, somligstädes två, annorstädes tre timmar, så
att solen kort efter sin nedgång snart gick upp igenl. Pytheas
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shall vidare ha sagt, att sex dagsresor norr om Brittanien låg
Thule, den nordligaste âv de brittiska öarna, med halva året
dag, halva natt; det låg där sommarvändhretsen faller samman
med björnkretsen, i närheten av ett hav, som är stelnat. I öv-
rigt nämner han två öar i norr. Den ena kallar han Abalus.
>Pytheas förmenar>, heter det hos Plinius, )att ett marsk-
land l vid Oceanen rned namnet Metuonis och en utsträckning
om 6000 stadier bebos av Guyonerna, ett folh i Germanien,
att en dagsresa till siös därifrån ligger en ö Abalus och att
bernsten under våren förs dit av vågorna; innebyggarna skall
begagna detta utflöde av det stelnade havet i stället för ved
att elda med och försälja det till teutonerna, som bor i
deras nära grannskap>. Den andra ön, en ö av omätlig stor-
lek, kallar Pytheas Basilia. >Den ligger tre dagars sjöresa
från skyternas kust>.

Man stod i hlassisk tid mer än engång starkt tvivlande
till dessa uppgifter. Redan långt före vår tideräknings bör-
jan liksom närmast efter densamma framställde man Pytheas
som en fantasifull skeppare, hans uppgifter som rena skep-
parehistorier. Så Polybios och Strabo. Uppfattningen har
i modern tid slagit om. Pytheas storhet som upptâcl<ts-
resande, matematiker och astronom är numet'a oomtvistad.
Man tager allmänt hans uppgifter för goda och har på många
sätt försökt lokalfästa hans ortsbeteckningar 2. Den trakt,
dit Pytheas förlägger de långa dagarna, har utan vidare sam-
manställts med hans uppgifter om Thule. Detta Thule har
man därefter identifierat utom med Shetland än med Island,
än med det nordliga l.[orge. I själva verket är materialet
alltför knappt och sprött för att Thule skulle kunna exakt
utläggas på kaltan. Och lika litet låter sig detta göra med
nâgon av de andra öarna. Att identifìera Abalus med Helgo-
land eller Habel och Appeland vid Slesvigs vestkust får an-
ses vara liha fri fantasi som att identifìera det med Mors i

1 -rÐstuarium. .Imfi' Detlefsen, 5; Nachtrag, 15; och Norden, Die ger-
manische Ulgeschichte in Tacitus Gelmania, 296.

? Müllenhoff I, 385 fl'., 476 fT.; Detlefsen, 4 ff.; Nansen, 41 ff.; I(emp
N{alone i Namn och bygd, XXII, 34 ff.
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Limfjorden. Det ena som det andra har shett. Men Pytheas
forlågger ön i ett bernstensområde utanför ett marskland;
teutonerna bor i närheten. Teutonerna bodde vid Nordsiö-
kusten. Här är marskland och ett av de stora bernstens-
områdena i det norra Europa. Vad angår Basilia, är det
tydligen fråga om en en basileia nësos, en kunglig ö, ön av
l<unglig, det är omätlig storlek.

Pytheas hade gett ouvertyren. På det tema, som han
anslagit, spelade de följande århundradena vidare. Endast
namnen vexlade. Abalus blev kallad Baunonia och liksom
Pytheas andra ö Basilia. Det har spekulerats mycket, sär-
sl<ilt över Baunonia; namnet har tagits som verkligt namn 1.

Detta synes uteslutet. Namnei bör som Basilia vara grekiskt.
Baünos betyder på grekiska ugn; Baunonia är ugnön. trldan-
det med bernsten synes ligga bakom. Men nâr Abalus-
Baunonia förvandlades till Basilia, följde därav, att även
Pytheas andra ö måste byta namn. Denna ö, Basilia, blev
hallad Balcia, Abalcia.

Först omkring år 100 före vår tiderähning gick man
utanför Pytheas tema. Geografen Philemon 2 berättar då,
>att den norra oceanen från den trakt, där kimbrerna bor,
och fram till udden Rusbeas av dem kallas Morimarusa, det
är Döda havet, där'utanför Cronium>.

i\{orimarusa och Cronium är variationer på Pytheas
stelnade hav - att de skulle kunna identifìeras med Skagerak
och I(attegat, som man velat, är rent godtycke. Nytt är
l<imbrerna vid Oceanen och udden Rusbeas. Den senare
brukar man identifiera med Norges syclspets Lindesnæs, I
sjelva verliet är också den att anse som oidentifìerbar.

III.
De geografìska upptâckterna löper gerna jemnsides med

kulturfolkens politiska expansioner. Gallien till Rhen och det
1 Mällenhoff I, 483 ff.; Detlefsen, 76 ff.;26,42. Jmfr I(emp Nlalone i

Namn och bygcl, XXII, 49.
2 MiillenholÏ I,472 ff.; Detlefsen, 28 ff,; Nansen,75 ff.
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sydöstra Brittanien blev närmare kända rned Cæsar. De
krigståg Augustus beordrade blev inledningen till att verlden
i norr ytterligare vidgades för romarna. Vägen gick nu inte
endast till sjös, utan också och företrâdesvis till lands. Sträcka
efter sträcka, stam elter stam i Germanien gled in under
romarnas horisont. Hur långt mot norr fördes nu kun-
shapen?

Kejsar Augustus har sjålv berättat om hur långt mot
norr kunskapen gick i hans tid. Det skedde i den inskrift
han lät uppsätta om sina regeringshandlingar utanför sitt
mausoleum i Rom. Texten föreligger fullständigast i paral-
lellinskriften från Angora, Monumentum Ancyranuln.

Ancyramonumentet \r, 10-18. Efter Th. Mommsen.

Augustus berättar:
>Provinserna de båda Gallien och Hispanien liksom

Germanien, där Oceanen stänger, har jag pacificerat från
Gades till floden Elbes rnynning. Alperna från den trakt,
som ligger närmast det hadlianska havet, till det tushisha har
jag låtit pacifìcera utan att påföra något folk orättfärdigt krig.
Min flotta seglade över Oceanen från mynningen av Rhen
ända till kimbrernas område i den uppgående solens nejder,
där varken till lands eller till sjös någon l.omare före den
tiden l<om. Och kimbrerna och charyderna och semnonerna
och andra germanernas folk i sarnma traht bad genom sina
sändebud om min och det romersha folkets vänskap>.

Dessa Augusti ord hänför sig till en flottexpedition år
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5 efter vår tideräknings början. Det säit, på vilket man hit-
tills alltid fattat dem, uttryckes kanshe hlarasi med Fridtjof
Nansens ord i Nord i Tåheheimen (65): flottan seglade från
Rhen längs Germaniens kust; den seglade mot norr. utmed
himbrernas land, Jylland, forbi dess nordända, Skagen,
rimligtvis in i Kattegat, kanske ned till de danska öarna.
Müllenhoff (II, 285 f.; IV, 45), från vilken Nansen närmast
hämtat sin uppfattning, tillägger: när man nådde kimbrer-
nas område, såg man de norska fjällen, mons Sævo immen-
sus, höja sig. Men håller denna tolkning? Nådde den
augusteislia flottan velkligen in i de nordiska farvattnen?

Monumenturn Ancyranums text ger hlart utgångspunh-
ten för Augusti flottexpedition: Rhenmynningen. Slutpunk-
ten står lika hlar: österut, längst borta, där flottan kom,
bodde kimbrerna, i samrna traht charvder och semnoner.
Var l¡odde alltså dessa folk enligt Monumentum Ancyranum
sjelvt?

Man har utan vidare, då man tolkat den föreliggande
texten som man gjort, närmast utgått från det ena av dessa
folk, kimbrerna: detta har innehaft den kimbriska halvön, och
denna halvö har man ansett vara Jylland. Utgångspunkten
låter sig stödjas av källuppgifter, men dessa uppgifter, som
är nära ett och ett halvt århundrade yngre, är sjelvfallet be-
tydelselösa för interpretationen. Enligt Monumentum Ancy-
ranum bad kimbrerna och de andra folken om Roms vän-
skap. De hör alltså enligt texlen till de folk, som Augustus
pacificerade. Men dessa pacifìcerade folk bodde enligt tex-
ten sjelv utmed Oceanen endast fram till Elbes mynning.
Det är härav tydligt, att enligt Augusti egen uppfattning
kimbrerna, charyderna och semnonerna nordligast bott
vid Elbe och att flottexpeditionens slutpunkt måste ha le-
gat där.

Detta är den tolhning, som framgår ur en hritisk inter-
pretation av Monumentum Ancyranum sjelvt. Men Monu-
mentum Ancyranum är inte den enda källan om hur långt
romarna nådde norrut i Augusti tid. Två andra källor

i
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foreligger. De är båda samlida. Yilken är framställningen
i dessa?

Samtidigt med flottexpeditionen företog romarna under
Cæsar Tiberius ett krigståg till lands i Germanien. Velle-
jus Paterculus, clen romerske historieskrivaren, deltog. Han
skildrar i sin Historia Romana bårle landtåget och flott-
expeditionen. Den romerska hären, säger han, tågade -vad man tidigare inte haft förhoppning om att göra, än
mindre satt i verket - 400 milliaria från Rhen ända fram
till floden Elbe; denna flod flyter förbi semnonernas områ-
den. Om flottan säger han, att den på den ort, dit hären
nådde, förenade sig med arméen. Flottan hade då seglat
runt Oceanens bukter; den hade då från ett hav, om vilhet
man förut ingenting hört och ingenting visste, gjort färden
uppför floden Elbe. Enligt Vellejus Paterculus bodde så-
lunda semnonerna i samma trakt som enligt Monumentum
Anc¡rranum. Flottexpeditionens slutpunkt är densamma.

Den andra samtida källan vid sidan om Monumentum
Ancyranum är den grekiske geografen Strabos verk, Geo-
graphikà. Verket fullbordades under Tiberii tidigare rege-
ringsår. Strabo skriver:

>Kända blev de germanska folken genom krigen med
romarna; för'st underliastade de sig, därefter avfoll de på
nytt eller lemnade sina boplatser. Flera skulle blivit kända,
om Augustus låtit sina fältherrar sätta över Elbe och for-
följa dem som tagit sin tillflykt dit. Men han hade upp-
fattningen, att han lättare skulle kunna få slut på det krig,
som han förde, om han lenrnade folken på andra sidan
Elbe i fred>.

Strabo fortsätter:
>Av germanerna bor de nordliga vid Oceanen. I(ända

är de från Rhenmynningarna fram tilt Elbe; av dessa är de
mest bekanta sugambrerna och kimbrerna. Områdena på
andra sidan Elbe mot Oceanen är oss fullkomligt obekanta.
Jag hânner ingen -som i äldre tid seglat utmed kusten till
dessa östliga områden . . . Romarna kom aldrig på andra
sidan Elbe. Ingen har heller gjort resan till lands>.
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Om kimbrerna tillägger Strabo annorstädes, att de ännu
bebodde den halvö, där de alltid bott, om det mäktiga
sveviska folket semnonerna, atl de bodde meìlan Rhen
och Elbe.

De tre samtida källorna från början av vår tideräkning
stämmer. En bindande slutsats är efter detta möjlig. Den
gamla tolkningen av Monumentum Ancyranum, vurìnen ge-
nom långt senare uppgifter om kimbrernas boplatser, håller
inte. Den romerska flottan lika litet som någon romersk
här nådde i Augusti tid den jydska halvön, än mindre in i
Östersjön. Den nådde Elbe och fblken där, bland vilka
var kimbrer och semnoner. Allt land norr om Elbe var
ännu fullkomligt obekant.

IV.

När' erhöll man först kännedom om land och folk norr
om Ell¡e?

Kort före mitten av det första århundradet av vår tide-
räkning skrev spanjoren Pomponius Mela en sammanfatt-
ning av den tidens geografìska vetande, De chorographia.
Han omtalar Thule. Han lägger ön utmed Skytiens kust.
Det är där, säger han, mörk natt som annorstädes om vin-
tern, men vid sommarsolståndet ingen. Om Germaniens
yttersta delar skriver han:

, >Ovanför Elbe är den ansenliga codanska bukten.
I)enna är fylld med stora och små öar. Havet intill kus-
terna ligger heller ingenstädes öppet och liknar ingenstädes
ett hav; vattnet flyter runt om in emellan och sl<öljer ofta
över; havet kommer och går och fördelar sig som åar över
vida sträckor. . . . I det havet håller kimbrerna och teuto-
nerna till, utanför de ¡'ttersta i (ìermanien, hermionerna>.

Pomponius Mela utbygger senare denna skildring mecl
följ ande ord:

)I den bukt vi kallat den codanska ligger Codanno-
via. Teutonerna innehar den ännu och den övergår de
andla öarna lihsom i fruktbarhet så också i storlek. Varl

I

ri
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som vetter mot sat'materna ter sig än som öar än som ett
enda och sammanhängande land; det kommer av att havet
alternerande stiger och sjunker tillbaka och att mellanrum-
men mellan öarna än täckes av vågorna än ligger bara.
Jag finner utom av sägner även av auktorer, som man inte
tråkas ut av att följa, att här håller oeneerna till, som helt le-
ver av kärrfåglarnas ägg och havre, hippopoderna med häst-
fötter och sannalerna, som har så stora öron, att de är till-
räckliga för att täcka hela kroppen och tjäna dessa männi-
skoL, som annars gâr nakna, till klädnad>.

Det gåller som en fastslagen sanning, vilken inte be-
höver dishuteras, att beteckningen den codanska bukten hos
Pomponius Mela avser Skagerak, Kattegat och östersjön,
att de många öarna i den är de danska öarna och att Co-
dannovia är Skandinavien, närmast den sydliga delen av den
skandinaviska halvön 1. Med andra ord: de upptächter den
augusteiska flottan antages ha gjort, men aldrig gjort, skulle
här, några årtionden senare, ha förts vidare.

Ar denna uppfattning hållbarare än uppfattningen om
llo.ttans uppträdande? Har romarna nu verhligen hunnit in
i Ostersjön?

När man närmare granskar Pomponius Melas fram-
ställning, är det omedelbart klart, hur nära denna fram-
ställning står en annan och äldre, Pytheas frarnställning av
Metuonis och dess omgivning. Hos begge ett marsklãnd;
därutanfór en ö. Pytheas ö hallades Abalus; namnet för-
ändrades senare till Baunonia och Basilia, den senare en ö
av omätlig stotlek. Ön kallas nu Codannovia och övergår
de andra i storlek. Hos Pomponius Mela som hos pytheas
möter samma folh: teutonerna.

När det gäller att lokalisera Pomponius Melas Codan-
novia med den codanska bukten ger Pytheas Metuonis och
teutonerna den närmaste utgångspunkten: fastlandskusten
vid Nordsjön. Pomponius Melas skildring av ebb och flocl
understryker belägenheten - Östersjön saknar i motsats till

1 Detlefsen, 30 f.: Nansen, 71.
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Nordsjön ebb och flod. På lika sätt stryker marsklands-
skildringen under 1. Men Pomponius Mela preciserar: buh-
ten med marsklandet ligger ovanför Elbe, super Albim -uttrycket har hos honom i detta sammanhang betydelsen:
högre upp utmed randen av jordkretsen, på andra sidan
Elbe. Vidare: himbrerna håller liksom teutonerna till i det
hav, varom det är fråga. Ifimbrerna bodde, enligt vad som
konstaterats, söder om Elbe, enligt Strabo på en halvö i
Oceanen, teutonerna vid Nordsjökusten. Bukten med Codan-
novia och de andra öarna kan efter detta inte vara Öster-
sjön. Den har inbegripits i det vattenområde utmed jord-
kretsen, inom vilket kimbrer och teutoner hade sina boplat-
ser och där de färdades. f)ess kustrand i öster har gått i
det ditmarskisk-nordfrisiska marsklandet.

De fysiskt-geografìska förhållandena inom detta vatten-
område var i de tider', om vilka här är fråga, helt andra
ân de senare blivit. Mäktiga stormfloder och menniskornas
ingripanden har helt forändrat de ursprungliga förhållan-
dena. Det låter sig visserligen inte exakt konstatera, hur
topografìen gestaltade sig under det första århundradet av
vår tideräkning, men så rnycket säkrare hurudan den var i
början av 1200-talet. Den nuvarande halvön Eiderstädt exi-
sterade då ännu inte: den var upplöst i fyra öar och bilda-
de ett deltaland vid mynningen av Eider. Norr om dessa
öar låg en stor ö. Den inbegrep de nuvarande öarna Pell-
'worm och Nordstrand, därutöver också Nordstrandischmoor
och Hamburger Hallig. Av öarna längre norrut existerade
Sylt urkundsmässigt 1141, men ön lihsom Amrun hade tidi-
gare en större utsträckning vesterut 2. Havets inkräktningar

I Man har tidigare inte varit blind för att dessa Pomponius tr{elas upp-
gifter måste gälìa Nordsjön och inte passar samman med lokaliseringen av
den codanska viken och Codannovia. Men till den gracl har man varit
fången i den hävdvunna auktolisera<ìe uppfattningen, att man, där uppgi{-
terna inte passat, borteskamoterat dem genom att stämpla dem såsom val-
hänt sammankompilerade med de andra. Jmfr l{üllenhoff I, 489 f.; Detlef-
sen, 29 ff.

2 I(retschmer, Historische Geographie von tr{itteÌeuropa, 112 ff., och där
cit. litteratur.
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i historisk tid står sålunda fast. Pomponius Melas arkipe-
lag med de stora och små öarna har i hans tid haft en
virlsträcktare utbredning och gett helt annorlunda formade
perspektiv över land och vatten ân senare.

Var i denna arkipelag den stora ön Codannovia legat,
låter sig inte bestämma. Men att uppgifterna om den inte
saknar grnnd i realiteterna, är tydligt.

Utvecklingen av kännedomen om verlden i norr har,
efter vad här visats, inte heller i Pomponius Melâs tid gått
med den hastighet, som man förmenat. Annu vid mitten
av det första århundradet efter vår tideräknings början slöt
den kända verlden uppe i nordvest strax på andra sidan
'Elbe.

NIen där hunskapen slutal tar fantasien vid. Verlden
uppe i gränsmarken tecknade sig också som ett tillhåll för
fabelverldens underliga menniskovarelser, oeneer, hippopoder,
sannaler'. Man har att sammanställa detta med vad Tacitus
har i sina annaler (Il, 21) under år 16. Den romersha flot-
tan hacle då lidit skeppsbrott i Nordsjön. De skeppsbrutne,
som lyckades taga sig tillbaka ur fjerran, berättade om vä-
sen, som på engång var menniskor och djur. De hade
sjelva sett dem eller i sin fruktan trott sig ha giort det.
Tidigare höll dessa väsen till annorstädes. Herodotos (IV,
25) förlade menniskorna med djurfötter till Skytiens bergs-
trakter, Cæsar (IV, 10) vilcla och barbarisha folkstammar,
som levcle på fìsk och fågelägg, tilì Rhenm¡'nningarna. I de-
ras tider gick gränserna för kunskapen i de trakterna.

Med kunskapens vidgande är fabelverltlen på glid längle
och längre ut i horisonten. Så alltid. Så också här.

V

För den tid, som följde närmast efter Pomponius Mela,
är stoffet samlat hos Plinius d. ä. i hans Historia naturalis.
Det framträder här inmängt med stoff från äldre tid. En-
dast det nya kommer i betraktande.
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Plinius omlalar Thule. Det sker i anslutning till Porn-
ponius Mela och uppgifter ur Pytheas. Endast tillägges, att
det därifrån är' en dagsresa till sjös till det stelnade havet,
och att detta hav av somliga hallas Cronium. Det för-
lilaras därutöver, att solen vid sommarsolståndet, då det
inte finns någon natt på 'Ihule, passerar förbi kräftans tec-
ken. Germanerna uppdelas av Plinius på fem stammar'. En
av dessa, den första på gelmanskt område, är ingvæonerna.
Till dem räknar han himbrer, teutoner och chauker; det
uttalas klarläggande, att först med dem börjar lnan få säh-
rare uppgifter. På andra sidan ingvæonerna håller också
Pomponius Melas fabelverld till; i följd med denna och
inom ingr'æonernas område ligger den codausha bukten.
Bukten är som tirligare fylld rned öar; endast framträder
den stora ön ännu engång under nytt namn: Codannovia
blir Scadinavia, enligt andra läsarter Scatinavia, Scandi-
navia. Men Plinius stannar inte härvid. Nya uppgifter liom-
mer till. Ett väldigt berg Sævo, inte mindre än de riphæiska

f,ellen, omsluter den codanska bukteu, och på Scadinavia
bor i den del, som är känd, hillevionernas folk fördelat på
inte mindre ân 500 härad; folket kallar - vad Adam av
Bremen ett årtusende senare med anvândande av uttrycket
alter mundus (IV, 21) applicelar på Sverige - ön för den
andra jordkretsen, alter orbis terrarum. En annan ö, inte
mindre än man förmenar, är Aeningia. Den codanska buh-
ten lokaliseras närmare: den sträcker sig till himbrernas
udde. Somliga menar, säger PIinius, att områdena här
når ända fram till floden 'Weichsel; denna faller ut i Ocea-
nen. En vik skall bära namnet Cylipenus och ha ön Lat-
ris i sin mynning; därpå följer rätt så snart en annan
vik Lagnus; denna gränsar till kimbrerna. Plinius tillägger:
dessas udde går långt ut i havet; halvön, på vilken den lig-
gêr, heter Tastris. Därefter följer 23 öar; cle är bekanta
från romarnas krig. 'fvå de förnämsta nämnes vid namn:
Burchana och Austeravia; dårtill Actania. Öarna, som gre-
herna kallar Electriderna efter bernstenen där, ligger i det
germansha havet.
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Litteraturen är fylld med utläggningar rörande dessa
Plinii uppgifter. Den codanska bukten bibehåller samnÌa
betydelse som man menar, den haft hos Pomponius Mela,
Scadinavia är den skandinaviska halvön, Sævoberget l(ölen.
Aeningia har man förmodat vara F'enningia, Finland, eller
Oeningia, Öland, även Aestingia, Estland, eller Halsingia,
det senare en beteckning på det nordliga Sverige. I(imbr.er-
nas halr,ö är, säges det, Jylland, Tastris Skagen, Cylipenus
ett namn vid sidan av den codanska bukten på Östersjön, ön
Latris Sjælland, Lagnus l(attegat 1. Det är allt, som det
framgår mot bakgrunden av det föregående och i belysning
av Plinii egen text, fria konstruktioner. Den codanska bukten
ligger inom ingvæonernas, det vill här säga himbrernas och
teutonernas område; den når åt ena hållet - åt söder -till kimbrelnas udtle på halvön Tastris; någonstädes på andra
sidan har den Weichsel, Visculus eller Vistla, som faller ut
i sjelva Oceanen. Vihen I-agnus är en vih i den codanska
buktens sydligaste del, ty även den gränsar till himbrerna;
i närheten av den ligger viken Cylipenus med ön Latris.
Scadinavia och Aeningia är öar i arkipelagen här. Och
i följd efter kimbrernas halvö - inde - kommer konse-
kvent de 23 ostfriesiska öarna. Burchana är den stora, i
senare tider av havet splittrade ön Bant; en återstående del,
ännu den största av de ostfriesiska öarna, bär fortfarande
namnet Borchum. Austeravia är helt försvunnen; den torde
återfinnas i det tidigare insulära holländska landskapet
Oostergo. Oceanen i dessa trakter har nu fått specialbeteck-
ningen: det germanska havet.

Bland de nya namnen hos Plinius är särskilt ett värt
uppmärksamhet: Scadinavia. For första gången framträder
här det namn, som numera under formen Skandinavien är
fâst främst vid den stora, inellan Sverige och Norge uppdelade
nordeuropeiska halvön. Det torde inte kunna råda tvivel
om att det på 900-talet i norsk skalclediktning förekom-

1 I)etlefsen, 28 ff.; Nansen,75 tr,; Much i Reallexikon passim.
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mande Skáney 1, det nuvarande Skåne' står i något sambantl

därmed. Under tldu"u för'hållanden kan Plinii namn inte

;;;;-;;ip"t ur luften' Ñamnet på den svdtiga delen av den

shandinaviska nufoá" ligger båkom' Men så dunkel och

osäker har annu kìnsftifit" varit' att man inte förmått att

ens tillnär-"treui' loL"ti'"tu det område varom är fråga'

Det blev en ö i den örika bukt man kände längst borta ut-

med jordhretsen i'ttot't den codanska bukten ovanför kimb-

r"r"ui halvö söder om Elbe'

Utmarkernu kt'it'g den kända verlden låg fortfarande

däruppe. F'antasien iti"¿" spela' Scadinavia fìck 500 hä-

Iad och ¿"n coAo"Ja buktån omslöts av ett omätligt bet'g

Sævo, inte mindre än cle sagoomsusade riphæiska fiellen ut-

med nordranden av jordbågen'

VI.

Nordsjöområdet bildade den västra ingångsporten till

den skandinavisha Norden; man gjorde ännu efter mitten

av det första århundradet halt vid denna' Längst i öster

bildade Weichsels nedre lopp en motsvarande ingångsport'

Hul långt var man här framme?
eoñtponius Mela låter Weichsel utgöra grânsen för sar-

materna österut, och Plinius' såsom redan nämnt' samma

flod falla ut i Oceaneu. UppgiÏterna ger-ingen säker hållpunkt

för att romar,ru o"if.figËn"nått Weichselmynningen' Man

kände, jemte namnet pã ett och annat folk vid denna flod'

ã... .ídrlgare delar oc'h nordliga riktning' Det.lågnära' att

man då lât den ;;";" ut i noîr' På konstruktiv väg l<unde

detta inte bli annãrstädes än vid joldkretsens rand' i Ocea-

nen här.
Den rådande uppfattningen nöjer sig emelleltid inle med

att romarna nått Wäichselmynningen' Från denna skall de

också ha trängt vidare, handelsfOrbindelser ha etableÌats och
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en bestämd vara från Östersjötrakterna ha exporterats till
det södra lìuropa.

I 37. boken av sin Histolia naturalis omtalar Plinius,
att bernstenen förekommer på öarna i den norra oceanen
och att germanerna kallar den glaessum. När Cæsar Germa-
nicus befann sig clär' med sin flotta, gav han en av dessa
öar, som infödingarna kallade Austeravia, namnet Glaessar.ia.
On var, såsom redan omnämnt, en av de ostfriesiska öarna.
Från Germanien, fortsätter Plinius, kommer bernstenen när-
mast till Pannonien och därefter till veneterna - alltså genom
Brennerpasset. Han tillägger: >att denna Germaniens kust,
från vilken den exporteras, ligger omkring 600.000 passus från
Carnuntum i Pannonien, har för någon tid sedan blivit ut-
forskat. En lomèrsk riddare gjorde sig underhunnig därom,
då han av Julianus, som stod för kejsar Neros gladiatorsspel,
sändes ut för att köpa bernsten. Mannen bereste handels-
platserna och kusterna där och för.de med sig så mycken
bernsten därifrån, att näten, som skulle skydda tribunen och
hålla de vilda djuren borta därifrån, hade bernsten i mask-
knutorna och att även vapnen, lihbåren och hela festutstyr-
seln den ena dagen - det gällde att dagligen variera ståten

- var av bernsten. Det största stycket vägde 13 pund>.
Det är denna ber'ättelse hos Plinius, vid vilken forsk-

ningen hlängt sig fast. Den kust, från vilhen exporten av
bernsten egde rum över Carnuntum till Rom, argumenteras
det, måste ha varit bernstenskusten vid Östersjön framför
andra: kusten vid Samland. Och varför? Först: den stora
bernstenstillgången där. Viclare: en gammal hanrlelsväg går
från Carnuntum längs March och Weichsel till denna trakt.
Sist och avgörande: avståndet fågelvägen är 600.000 passus 1.

Men är denna argumentering hållbar? Bernstenstillgången
är mycket stor också vid Nordsjön. En trafiherad handels-
väg ledde från Carnuntum dit utmed March och Elbe. I.'å-
gelvägen är densamma som till Samland: 600.000 passus.
Det komnrer därtill, att Plinius i sin framställning utgår från

1 Detlefsen, 50 ff.; Nansen 73 f.; Norclen, 445 ff.
1 I)en nolsk-islandske Skjaldedigtning'

62, 75,157; B' 55' 65, 149'

Udg. vect Finnur Jónsson' A'
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bernstensförekomsten vid de ostfriesiska öarna, den enda han
nämner - hela sammanhanget visar, att det är därifrån
han sjelv menar, att bernstenen kommer över Carnuntum
till Rorn.

Detta är avgörande. Det omöjliggör att utnyttja fram-
ställningen på sätt som man gjort. Varje fastställande, att
romarna nått till Samland, är för Neros iid uteslutet.

VII.

Det första århundradet efter vår tideräknings början
närmade sig sitt slut. F-rån två håll trängde romarna fram
mot den skandinaviska Norden. I nordvest hade de nått
norr om Elbe, i nordost närmade de sig Weichselmynningen'

Mellan Illbe och Weichsel utbredde sig jordbågen;

kusten mellan de båda floderna var kusten av Oceanen.

Det nästa steget i utvechlingen blev inhemtandet av någon

kunskap om denna kust. Man nådde här mot århundlade-
shiftet två folk, som inregistreracles under namnen rugier
och lemovier. Men även öster om Weichsel vidgades kun-
skapen. Uppgifter om ett folk här, aestierna, sipprade fram.
Och i samband därmed lärde man nu känna bernstenstill-
gången i dessa trakter. Uppgifterna möter hos Tacitus i hans

Germania (kap. 45), shriven år 98. -rlEstierna, berättas det,

samlar bernstenen ute på grunt vatten och på stränderna.

>Sjelva brukar de <len inte. De samlar den utan att göra

sig reda varför; de utför den oförarbetad, och fulla av för-
våning mottar de betalningen där'för>.

Det kunde under dessa omständigheter endast vara en

tidsfråga, nâr en första säkt'are underrättelse om den skan-

dinaviika Norden skulle nå till Rom. Den kom på den

östra vägen.
Man läser hos Tacitus i hans Germania, efter det han

omtalat rugierna och lemovierna:
>Svionernas samhällen ligger därnäst ute i sjelva Ocea-

nen. De har sin styrha, utom i män och vapen, i sina flot-

Upptäckten av <ìen skandinaviska Norden. 99

lor. Deras båtar skiljer sig från andra däri, att de har for-
s-ta1 i begge ändarna och de alltid är fär.diga att lägga till;
de betjenas inte med segel och man fäster inte a.o.nã1 to¡a
på sidorna; åro'ra är som på vissa flodbåtar lösa och efter
behov föränderliga åt ena eller andra sidan. Makt hålles i
ära hos dem, och därför hershar en utan var"je inskrä'k-
'ing, med ovillkorlig rätt till lydnad. Och vapnen är inte
som hos de anclra germanerna i var mans hand, utan inne_
lyckta under bevakning, till på höpet av en slav; det har
sin grund däri, att oceanen förhi'drar plötsriga infall av fì-
ender och att sysslolösa hopar av rnän i vapen l¿itt urartar.
Att sätta vare sig en âdelboren eller fri eilei ens en frigiven
att ha vård om vapnen, är inte en honung till nytta>.

Tacitus fortsätter:
)På andra sidan svionerna är ett annat hav, stelt och

nästan orörligt. Man kan förlita sig på att iordrrretsen om-
ges och slutes av det, eftersom den sista glansen av solen,

'är den sjunker, håller sig så klar tiil soluppgången, att den
betager stjärnorna deras sken. Det är ocksã 1n fast tro, att
man hör bruset, när solen dyker upp, och att man kan se
hästarnas gestalter och strålarna kring gudens huvud. Ända
dit och endast dit - det är sant som det ryktas - går verl_
den. Men på högra stranden av det svebiska havet bor
æstiernasfolk...

På svionerna följer omedelbart sitonernas stammar. De
är dem lika i annat, men skiljer sig i ett: kvinnan har he*a-
väldet. så långt är de urartade inte endast från frihet utan
också i slaveri.>

Vad som främst fångar uppmärksamheten i denna Ta_
citus framställning är svionerna. Ingen kan vara i tvivels-
måI, att framställningen gäìler svearna. I)en fìxerar på en_
gång den naturomgivning, i vilken svionerna levde, oôh vari
som särskilt skall ha varit utmärkande for dem. Av vilken
beskaffenhet är denna framställning?

Natursceneriet kring svionerna är gett i måleriska, poesi-
fyllda drag: ute i oceanen deras sarnhällen; på a'clra ìidntt
dem verldens ände, ett stelt hav, nästan ororligt; natten så

I
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Ijus, att stjernorna mister shenet; bruset, när'solen dyìrer upp;

solgudens håistar och strålarna kr.ing hans huvud. Den for-

-.llu utformningen är här taciteisht ursprunglig. Men inne-

hållet? Några paralleller är avgörande. Pytheas Thule ligger

som svionerrìas ö ute i oceanen i norr'; Plinius hade reda[
förlagt det stelnade havet på andra sidan Thule - en dags-

resa 
"längre ut. Så tidigt som i det 2. århundradet för'e vår

ticler.âknìng hade Poseidonios berättat väl inte att solen gick

upp, men att den gich ned i den stora Oceanen med ett

¡iirs - det var som sprakade den, 'är det gick till botten 1.

och generationen före 'facitus hade Pomponius Mela ultalat,

att dót på Thule inte fans någon natt vid sornmarsolståndet;

solen tedde sig då, som han tillägger, inte blott i sin högsta

glans, utan var ochså till största parten synlig. Enligt Taci-

ius är i ett annat av hans verk, rninnesteckningen över Agri-

cola (kap. 72), natten ytterst i Brittanien så kort, att man

där endast hal' en flyktig stund mellan ljusets försvinnande

och dess återhomst; mall försährar, tillägger han, att när

moln inte shymmer, kan man nattetid se solen i dess glans;

den går varken upp eller ned, endast passerar förbi. Thule

hördã redan enligt Pytheas till Britta'ien: det var den nord-

ligaste av de brittiska öarna. Man har i dessa paÌalleller
m"est hela innehåltet i Tacitus naturbeshrivning. sceneliet

kring svionerna är sceneliet kring antihens Thule'
Av vad som särskilt är utmärhande för svionerna fi'am-

hålter Tacitus arten av deras båtar: förstäv i begge ändarna,

inga segel, årorna lösa som på vissa flodbåtar och efter be-

hñ föiânderliga åt ena eller andra sidan. Texten lyder i
sista punkten: nec remos in ordinem lateribus adjungunt;

solutum, ut in cluibusdarn fluminum, et mutabile' ut res

poscit, hinc vel illinc remigium.
Till stöd för vittnesgillheten av den shildring Tacitus

här lemnar av svionernas båtal har man anfört konstruk-
tionen av den älsta nordisha båt, som bevarats: Nydams-

båten från det 4. århundradet av vår tideräkning. Båten har

lika stävar och är utan mast. Det är visserligen sant, att
t Stlabo, 138

¡
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den har årtullar', sonr fastgjorts i viss följd på t'elingarna,

och att årorna fasthållits vid dessa årtullar i ringformiga

slöjfar, dragna genom hål vid foten av sjelva årtullarna. Men

man har funnit en utväg ur dessa svårigheter. Artullarna är,

säg'er man, anbrahta på det sätt, att åran, när det ros, har sin

viÌopu.ht mot slöjfen och blott, när det plötsligt måste ros

bakât, mot årtullen, varvid rodda'na hade att flytta på de lösa

sittbänharna. Just cletta är det, argumenterar man' som

Tacitus haft för ögonen i sin shildring av svionernas båtar:

årorna var inte som på de romerska skeppen insatta i hål

på bordsidorna; ån'erl<et, till vilket man också räknar sitt-

iränkurnn, var fritt rörligt, så att man kunde ro lika bekvämt

fram och tiltbaka -- hinc vel illinc 1.

Den fria tolkning av Tacitus text, som här återgetts,

möter runt om i den kommenterande litteraturen. Den fanns

inte före fyndet av Nydamsbåten, och cien är tillkommen på

trots av att den utmärhte arkeologen conrad Engelhardt, som

först beshrev fyndet, sharpt framhöll, att hela den senare

delen av Tacitus shildring inte passar på denna båt '' I sjelva

verhet föreligger tr'å källor: en lemning från det förflutna
och en berättelse. Nydamsbåten har årorna fastgjorda i viss

ordning. Svionernas båtar har enligt Tacitus, som direktfram-
håller motsatsen till åror fästa vid båtsidorna, lösa sådana.

Kätlorna är oförenliga. I stället för att harmonisera kan man

här. endast sluta, att l.{ydamsbåten har en helt annan hon-

struhtion i denna väsentliga del än den båt Tacitus shildrar.

Nydamsbåten ger intet stöd för vittnesgillheten av Tacitus

shildring.
Det är givet, att därför att svionernas båtar var annor-

lunda honstruerade än Nydarnsbriten, Tacitus framställning
inte behöver vara oriktig. Men med honom ensam som

källa kan intet faktum fastläggas. Och hur mycket han

blåser upp svionernas sjöväsen, är de realiteter, som han har
att framiOra, endast alldagliga, primitiva fenomen: båtar med

1Walther vogel i Reallexikon II, 114; Ill,497 ff. och Geschichte der

deutschen Seeschiffahrt, 58 ff.; jmfr Germania, ed' Wilhelm Reeb' 67 etc'

? Engelhardt, Nydam ùIosefund. 1859-1863' S' I'
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lika stävar i bägge ändarna, utan segel och med lösa åror,
liknande båtar som ha¡r i sina Histor-iæ ger folken vid Pontus
i Vespasiani tid 1.

Till vad som är utmârkande för svionerna rähnar Tacitus
vidare, att de saknar tillgång till vapen. Han tillägger, att de
gränsar till ett folk, sitonerna, som är dem lika i annat,
men hos vilka hvinnan har herraväldet.

Det för'eligger också på dessa punkter upplysande parallel-
ler. Tacitus understryker, såsom redan betonat, att svionerna
bol ute mot verldens anda. Långt borta i trahterna lrär, ovan
nordanvinden, bor enligt andra författare hyperboréerna.
Sagan om hyperboréernâ, sådan de gamle berättade den, är
sagan om ett folk, för vilket kriget âr okänt. Fenni, fìnnarna,
bor mellan de begge folken. I)e är vapenlösa (Germ. kap. 46).
Enligt Herodot (IV, 23, 25,26) fìnns längst borta i Skytien
arg¡ppaierna. De eger heller inte vapen. Deras grannar i
öster är issedonerna. De är lil<a de förra, heter det, men
hos dem är kvinnorna myndiga som männen. Ett årtusende
senare skildras i ett verk, som går under syliern Zacharias
Rhetors namn, kvinnofolket fi'amför andra: amazonerna. De
gränsar till etf folk utan vapen: rhos 2.

De paralleller, som här anförts, visar uppfattnings-
komplex, knutna till folhen ute vid joldgränsen i norr.
Sarnma komplex har också knutits till svionerna. Men de
visar också något mera. Norden har fört i bevis, huru nära
influerad Tacitus i sin skildring av germanerna âr från
Herodots shildring av shyterna 3 

- i Herodots tid innefatta-
de Skytien också det senare Germanien. Utöver vad Norden
påvisat ger Tacitus skildring av svionerna med deras grann-
folk sitonerna ännu en tydlig konnex. Vad som hos hans
föregångare karakteriserade grannfolhen argippaier och isse-
donet' kom hos honom att karakterisela de nya grannfolken
svioner och sitoner.

1 3, 47: pari utrirnque prora et rnutabili remigio, quando hinc vel
illinc appellere indiscretum et innoxium est.

2 Marquart, Osteuropäische und ostasiatische Streifzüge' 356.
3 Nolden, passim.

I
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Man har reserverat sig mot att överflyttningarna på ger-
manska folk av ofta verbalt ìika avfattade, äldre ber'ättelser
om shytisha folk skulle innebär'a någon inskränkning i san-
ningsvärclet av vad 'facitus berättar. Det göres gällande, att
clet här egentligen inte är fråga om överflyttningar i egentlig
mening: likheterna är av stilistisk alt och grunden till över-
ensstämmelserna ligger där'i, att oliha folk haft liknande
bruk, seder och traditioner 1. Det behöver inte sägas, att
modern historieforskning, för så vitt den vill göra anspråh
på att vara vetenskap, rnåste inta en alldeles motsatt stånd-
punkt. Dessa framställningar av Tacitus kan först godtagas
som historiska, när deras överensstämmelse med realiteterna
bevisats.

Skildringen av de vapenlösa svionerna hos Tacitus shiljer
sig emellertid bestämt från skildringen av motsvarande folk
annorstädes. Saknar också svionerna tillgång till vapen, har
de inte desto mindre sin styrka i sådana. Men inte de sjelva,
säger Tacitus, deras konung har vapnen under förvar av en
slar'. Framställningen avser inte ett enstaka tillfälle. Den
fångar en bestående ordning. Den är som sådan realt när-
rrrast en omöjlighet

Det är tydligt, att med uppfattningerì av folken ute vid
jordgränsen som vapenlösa har här en helt annan f'öreställ-
ningskrets kontaminerats. Hos Tacitus i hans Germania är
den allmänna karakteristiken a\¡ det germanska konunga-
dömet: nec regibus infìnita aut libera potestas - konungar-
n¿ls makt är varhen obegränsad eller obunden (l<ap. 7)'.
Men ju längre österut, ju närmare jordgränsen, desto större
makt tillerhänner han konungarna. Gotonerna, säger han,
regelas med stramare tyglar än andra germansha folk, om
rlet också inte går ut över deras frihet. Vad som karakteri-
serar rugier och lemovier är vid sidan av den runda skölden
och de korta svärden: erga reges obsec¡uium - lydnaden
för deras kungar (kap. 44). Hos svionerna kulminerar

1 Norden, 2. uppl. Vorwort. Jmfr Germania, ed. Reeb, 76 ff.
2 Jmfr An¡r, 13, 54 om frieserrra: Vert'itus et ñIalorix, gui nationem

eam regebant, in quantum Germani reglìantur.
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konungamakten. Hos dem hålles makt i ära och därför
herskar en utan varje inskränkning, med ovillkorlig rätt till
l¡'dnad. Linien är alltför sharpt och konsekvent dragen för
att inte vara konstruerad; den är ett stilistiskt grepp med
mera än en liliartad parallell hos Tacitus. N{en konungens
rnakt, unclerstryheL denne, ligger i vapnen. När denna linje
möttes med deu andra linjen, de vapenlöses linje, låg allt
redo för' en kontamination sådan som den vilken möter hos
den romerske författaren,

ùIan skall aldrig rätt förstå Tacitus skildring av germa-
nerna, om man inte, samtidigt som man betralitar den som
ett politisht och litterärt verk, dröjel vid den ständigt före-
fìntliga, mer eller mindre framträdande tendensen, den pole-
miska inställningen mot hans romerska samtid. Även i fram-
ställningen av svionerna möter dylika drag. Hos 'facitus
är det .en slav, som har vård om svionernas v¿ìpen. Det
tillägges: sysslolösa bopar i vapen urartar lätt; att sätta en
ädelboren eller fri eller ens en frigiven att ha vård om vap-
nen är inte en konung till nytta. Tacitus står här mitt inne
i sin samtids sociala brytningar. Han har i sin skildring av
det derran folket i norr skapat en situation, där han får till-
fdlle att bryta staven över militärmaktens, aristokratiens och
de frigivnes spel vid kejsarhovet i Rom.

Beskaffenheten av Tacitus skildring av svionerna står
klar. Men i sägnernas och konstruktionernas rnångfald är
ett att fasthålla - namnet på det första nordiska folh, om
vilhet romarna hörde: svionelna.

VIII.

Den östla ingångsporten till den skandinavisha Norden
var vid det första århundradeskiftet av vår tiderähning pas-
serad. Men även efter dess passerande förblev jordkretsen
i dessa trakter i stort sett obruten. Germanien går, säger
'I'acitus (kap. 1, 34-35), med alla sina vida utböjningar
och stola öfält, i en mäktig båge norrut från Oceanen vid
Rhenmynningen och de stora sjöarna i friesernas land. Högt

lr
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upp för bågen bodde de nyupptäckta svionerna. De bodde
på andra sidan ett stort vatten. Följdriktigt blev de förlagda
utanför jordbåge.n, till en ö ute i sjelva Oceanen.

Aren gick. Aven den vestra ingångsporten till den skandi-
naviska Norden passerades. De upptäckter, som därmed
följde, är inregistrerade av den store alexandrinske geoglafen
I{laudios Ptolemaios. Det har skett i hans verk: Geographikè
huphégesis. Verhet anses shrivet omkring år 150 och i varje
fâll till vissa delar vila på ett något äldre arbete av Marinos
från Tyros.

Man har sagt om Ptolemaios, att hans framställning av

Norden innehåller >märkligt litet nyttn, och att han på flera
ställen betecknar ett steg tillbaka. Orden är Fridtjof Nansens
(Bg). Eger de något berättig'ande?

Före Ptolemaios saknades varje egentlig hännedom om
land och vatten norr om den codanska arkipelagen. Aspekten
blir med Ptolemaios en annan. Norr om Elbe får man nu
kännedom om en mäktig halvö; clen går ut i Oceanen. Halvön
är den jydska halvön. Ptolemaios framställning är projektiv
rned konvergerande meridianer; bredd- och längdgrader an-
ges från bestämda utgångspunkter på minuten, och med led-
ning härav låter sig halvöns läge när'mare fìxera. Dess uddar'
och utsprång rnåste, i varje fall till stor del, ha kringseglats.
I(onfigurationen är visserligen i Ptolemaios beskrivning ännu
endast schematisk, men anknytningen till realiteterua tydlig.
Halvön orienteras från söder närmast i nordost - man har
här att tänka sig en sammanblandning av olika orienterings-
system I eller l<anske slìarare en anpassning för att få halvöns
läge att gå mera samman med jordkretsens rundning. Det
nya hos Ptolem¿rios är' emellertid inte begränsat endast till
dessa upptäckter. Från den jydska halvön har man fortsatt
österut. Tidigare hade man gett större ellel mincire delar
av Oceanen i vester namnet: det germanska havet. Nu blev
hela vattenomr'ådet från Rhen fi'am till Weichselmynningarna

1 Lauritz Weibull, De galnle nordbotnas våderstrecksbêgÌepp. Scandia

I,307 f.
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kallat den germansha oceanen. Fortsättningen intill Tanaïs
utgjordes av den sarmatiska oceanen med den venediska
viken 1. Närmast Jylland, öster om detta, inregistrerades de
danska öarna och den södra delen av den skandinaviska
halvön. Ptolemaios hal för dessa nya områden beteckningen:
de fyra Skandiaöarna. Han beskriver de tre av öarna som
små, den fjerde som större och östligast, det egentliga Shandia,
och förläggel detta mitt emot Weichsels mynningar. Av de
tre små öarna fìxeras den mellersta till bestämd punkt på
kartan. Detsamma gäller mera detaljerat ochså den
stora Skandiaön, som får sin längdrihtning från öster till
vester. En följd av folkstammar, sju till antalet, förlägges
lill ön. Till Jylland fórlägges lika rnånga stammar. Samtliga
orienteras.

Det torde framgå av vad här anförts, att trridtjof Nansens
uttalande om Ptolemaios framställning av Norden är blottat
på berättigande. I-lttalandet låter sig endast förklara mot
bakgrunden av alla de upptächter i norr, som enligt rådande
vetenskaplig uppfattning tidigale skall ha gjorts, men inte
gjorts. I sjelva verket betecknar uppgifterna hos Ptolemaios
med alla deras ofullkomligheter - alltid naturliga då det
är fråga om verkligt geografìsht pioniâralbete - det största
steg framåt, som dittills tagits i den skandinaviska Nordens
upptâcktshistoria. Plinius Scadinavia var endast ett löst,
olokaliserbart begrepp. Svionerna och deras samhällen, så-
dana de framträder hos 'Iacitus, tillhör' ännu en konturlös
dimverld, ur vilhen endast sjelva folhnamnet ljuder med
verklighetsklang. Hos Ptolemaios står man med fast fot i
realiteterna. {Jtsikten över hela det sydvestra Skandinavien,
en dittills okänd verld, öppnar sig.

Jordkletsen hade i norr fått en mäktig, utskjutande
halvö, en chersónesos. Men halvön smög sig ännu efter
jordbågen och på andra sidan halvön fortsatte Oceanen vi-
dare mot norr.

1 Ptolemaios 2, 17, "'J,; 3, 5, 1
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IX.

Huvudtonvikten i Ptolemaios Nordensbeshrivning faller
på hans framställning av den jydska halvön. Ett problem
av grundläggande art möter här.

Problemet är tidigare inte ställt, men framgår med
nödvändighet av den föregående framställningen. Beteck-
ningen: den iydska halvön, Jylland, är främmandefor Ptole-
rnaios. Den beteckning han genomgående använder är be-
teckningen: Kimbrikè chersónesos, den kimbriska halvön.
Den föregående framställningen har visat, att kimbrernas
hah'ö låg helt annorstädes. Hur förklara, att beteckningen:
den lrimbriska halvön, nu fästes vid Jylland?

Problemet är emelleltid inte inskrtinkt endast härtill.
Det är redan nämnt, alt Ptolemaios har en beskrivning på
de folkstammar, som bebor hans kimbriska halvö. Beskriv-
ningen lyder: >På sjelva halvön bor ovanför sachsarnasigú-
lones i vester, därpå sabalingioi, därpå kobandoì, ovanför
dem cháloi och där'på ovanför dessa i vester phunÍrsioi och
i öster chárudes och nordligare än alla l<Ímbroi>. Denna
beskrivning lokalfåster till fórhållandevis bestärnda områden
på Jylland bland annat de tidigare helt annorstädes förlagda
chat'uderna och kimbrerna. Problemet vidgas därmed till
att gälla även Ptolemaios folkstammar på den kimbriska
halvön. Hur kom dessa att hamna där han förlägger dem?

Vid lokalfästningen av Ptolemaios folkstammar på Jyl-
land har ortnamnsforskningen gått i spetsen. f)et har vis-
serligen inte lvckats denna att med någon grad av sanno-
likhet lokalisera de tre folkstammalna: sigulônes, kobandoi
och phunusioi, men om var de återstående fyra bott har
den i stort sett genom identifìkationer, vunna på språklig
väg, skapat enighet. Sabalingioi, hävdas det, har bott i Sal-
lingsyssel, den nuvarande ön Mors i Limfjorden och områ-
det sydost därom. Chaloi skall ha innehaft ett område vid
Randersfjorden, Hallæhäraderna, de nuvarande Nör'halds
och Sönderhalds härad, det ena eller begge. Charudes skall
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vara innebyggarna i Harthe syssel, senare Harsyssel, det

stora omt'ådet utmed Vesierhavet, söder om Limfjorden,
vester om sallingsyssel. I(imbrerna slutligen har man förlagt
till Himbersyssel, Himmerland, området öster om Salling-
syssel fram till l(attegat, söder orn Limfjorden. Detta senare

område antages av somliga, då kimbrerna skall ha bott

nordligare än alla, även ha omfattat landet norr dârom,
Jyllands nordligaste del med Skagen

Metl de här gjolda lohalfästningarna har enligt clen all-
männa uppfattningen ortnamnsforskningen säkerställt Ptole-
maios uppgifter om den kimbriska halvön och dess folk-
stammar. Halvön är Jylland. Folkstammarna har varit
bofasta där.

En närmare granskning ?ir nödvändig. Den har att ske

dels topografìskt i belysning av de lokaliserande uppgifter,
som Ptolemaios sjelv letnnar, dels språkligt.

Ptolemaios förlägger sigulones i väster ovanför sach-

sarna, alltså i den sydliga delen av den jvdska halvön; på

sigulones låter han därpå sabalingoi följa. Då forshningen
tillerkänner sabalingioi sallingsyssel till boplatsområde, tar
den inte i betraktande, att den samtidigt förlägger charuder-
na till Harsyssel och att detta stora område skjuter in mel-

lan sigulonòs och sabalingoi. Charuderna bor enligt Ptole-

maios ovanför chaloi, längle mot öster. I'{âr forskningen
förlägger chaloi till Hatds härad ute vid Iiattegat och charu-

des tìil Harsyssel, kommer charudes att bo inte ovanför och

öster om chaloi, utan på sanìma linje och så långt i vester

som överhuvud möìligt. I(imbrerna anges av Ptolemaios

bo nordligare än alla' Vid deras förläggning till Himmer-
land blir de boende söder om Limfjorden och får cle norr
om sig en stor, sedan urminnes tid väl befolkad och högt

hultiverad del av Jylland, Vendsyssel. Den enda möjlighe-

1 Detlefsen, Nachtrag 7 ff'; tr{uch i Reallexihon II, 451 f'; IlI, 42 ffi'
Noreen i Fornvännen 1920, s. 27, 23 f,; Ii. waclsteil, Die nordischen völ-

kernamen bei Ptolemaios i Minnesshrift utg. av Filologiska Samfundet i

Göteborg, 192 ff.; I{emp llalone i Namn och bygd XXII, 30 ff'
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ten blir då att låta också denna del tillhöra Himmerland,
vad den veterligen aldrig gjort.

Då det gäller att med ledning av ortnamn lokalisera
folk och stâmmar, som omnämnes i en äldre text, måste
utgångspunkten givetvis vara, att lohaliseringen sl<er i enlig-
het med sjelva texten eller att bevis ges för att texten far
vilse. Här syndas det till den grad mot denna primära re-
gel, att lokaliseringarna genomgående hommer i strid med
texten.

Vad den språkliga sidan av de gjorda lokaliseringanìa
angår, är det sjelvfallet aldrig och allra minst under här
givna förhållanden tillräckligt, att man inskränker sig till
att visa möjligheten av att en folhstams namn kan ingå i ett
ortnamn. Det måste också bevisas, att namnet ver.kligen
ingår i ortnamnet. Att chaloi kan leva kvar i ett härads-
namn som Hallæ, att charudes kan ligga bakom Harthe
syssel är rent språhligt möjligt. Men bestämningsorden
Hallæ och Harthe förekommer också mången annorstädes
inom det kulturområde, till vilket Jylland hör, och ingen
har ännu vågat påståendet, att dessa bestämningsord skulle
på dessa ställen ha något med chaloi och charudes att skaffa"
Orden anges här överallt och med full r'ätt ha en helt annan
innebörd. Sabalingiois samhörighet med Salling låter sig
endast etablera under förutsättning att sabaling står för ett
ursplungligt *salawing, som över mellanformen *salving för-
vandlats till salling - man måste medge: en ganslia hypo-
tetisk grund att bygga något på. ,Vad kimbroi-Himbersys-
sel angår, är läget foljande. I(irnbrerna benämnes i den
klassiska litteraturen genomgående kimbroi, kimmerioi, cim-
bri, det senare inshriftsmessigt belagt redan i Ancyramonn-
mentets text; stavningen är aldrig med cå. Noreen skri-
ver: >r/c- eller det därrned likvärdiga c- är en i keltisk mun
företagen omformning av det germanska ch (varav seltare
blivit h), som av kelterna alltid återgavs med /r>. I)et visar
sig alltså nödvändigt att låta den nordiska betechningen om-
formas till keltisk, innan man så tidigt som det här gäller
kan nå fram till de klassiska betechningarna. Vacl som
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skall bevisas: att kimbrerna hör samman med Himbersys-

sel, tages sålunda fo' ¡eoitnt' Det gâIler endast att förklara'

O"t, tã.tturingen göres genom en lex in casu'

Det visar sig- alltså, att ortnamnsforskningen topogra-

fisht som språkligt i"i" "â' målet' när den lohalfäster Ptole-

maios folkstamm"t;; 
-iufrun¿' 

Men problemet: den,kim-

briska halvön ott' io'tagg"ittg"n. av kimbrerna och charu-

;;;;; till de,tna, kvarstår]ãch kräver sin lösning'

Vad ,o* Lo"'t"-îtiufr"t .om kimbrernas och charuder-

nas boplatser ar fdande' Ännu^efter första århundradets

mitt bodde LimurerJu .oA"t om Elbe, p1-"tt halvö i,Ocea-

"ä", -¿ århundradets början charuderna liksom semnonerna

i delas närhet. Vitt""*nåt¿en hårom har tidigare prövats'

De bildar ¿e,, tattu-otgångspunkte-n for problemets lösning'

Från den dit-ft;;"följ:"t'd" tid"" intill Ptotemaios sali-

nas uppgifter om 
-"tt"'o¿"*o' 

Däremot möter uppgifter om

kimbrerna a,t,ttt 
"'fìä 

-pli"iot 
hos Tacitus i hans Germania

(kap. 35, 37)'
Tacitus lokaliserar frieserna utmed Rhen fram till

oceanen och t;i;;i;; de stora sjöarna där' alltså trakten

av Zuidersee; ft"" ttå"alnner dârlefter chaukerna närmast

frieserna på en l*¿i"ftu utmed kttsten och in i landet; så

kimbrerna på samma oceankustens utböjning -:yTg"m 
Ger-

maniæ sinum pt;;i;i oceano cimhri tenent' På kimbrerna

Iåter Tacitus ,.*"o""*a följa, så langobarderna' ,chau-
kerna bodde ftil^'Ë;; "pp 

tilí någon slräcka utmed Elbe'

semnonerna vid'Ër¡a f"tgo¡u'd""'ã vid samma flod' Käl-

lorna är här e"ú;;-' Närï Tacitus placerar kimbrerna mel-

lan chauherna samt semnonerna och langobarderna sam-

går han *åIundï ãetl reala' på anrìan väg konstaterbara

förhållanden, o"h J"t at med hãns framstållning oförenbart'

att han kunnat i- liftft"t med Ptolemaios tänka sig kimbrerna

bosatta på unA" 'iJan 
ett flertal nya fblkstallnar,tångt i

norr, ett fyrtiotal mil och mera bôrta från dem' tillsam-

mans med vilha han uPPför clem'

1 För litteraturen r\{uch i lìeallexihon I' 372 ff'' 123 ff' samt ovau 86 fT.
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Tacitus har emellertid ännu en betydelsefull uppgift om
kimbrerna. På vad han sagt om deras boplatser låtèr han
omedelbart följa: >Nu ett ringa folkförband, men jettestort i
ära. Vidsträckta spår är kvar efter vad i gammal tid ryk-
tats om dem: på begge flodstränderna utsträckta lägerplatser,
av vilkas omfång man ännu i dag kan få en måttstoch på
folkets storlek och styrka och syn för sägen om de många
som tågade ut.> 1

Man har, bunden i Ptolemaios uppfattning, att kimb-
rel'na bebott den nordligaste delen av hans kimbrisrra halvö,
arbetat med de största svårigheter, när det gällt att lokal-
fästa den flod, på vars begge stränder spåren av folkets stolta
förflutna skulle vara att fìnna. Det nordliga Jylland har
ingen flod, som kan komma ifi.åga. Man har då förts över
till räsonemanget, att Tacitus, när han talar om begge flod-
stränderna, lemnat området för. kimbrernas boplatser och i
stället gått över till den historiska skådeplats ute i Europa,
där de vann sin jettestora ära. Norden har i ett av de mest
lysande huvudkapitlen i sitt verk om Germania stannat för
stränderna av Rhen; han har med utvecklande av sin säll-
sporda lärdom och fyndighet till och med trott sig kunna
utpeka de punkter, där de kimbriska lägren skall ha legat 2.

Andra har stannat för. Donau; en ensam stämma har höjts
för Elbe. I sjelva verket visar- Tacitus text, att han ännu
är kvar inom området for kimbrernas boplatser, och att det
är på begge stränderna av en flod, villien berör detta, som
spåren efter folket är kvar; det är dessa spår, som genom
sin storlek ger beviset för mängden av dem som tågade ut
från området. Endast Illbe kommer ifi.åga. Det är dess
begge flodstränder det gäller.

Tacitus berättelse om kimbrerna ger den avslutande
länken i bevishedjan för var detta folk haft sina boplatser.

I Parva ru'c civitas, sed gloria ingens, vete.isque famae lata vestigia
manent: utraque ripa castra ac spatia, quorurn ambitu nunc quoque metiaris
molem manusque gentis et tam magni exitus fìdem,

2 Norden, 219 ff.

I



714 Lauritz Weibull'

Den visar därutöver, att de fortfalande innehaft dem ännu

i hans tid.
Det kvarstår emellertid alltid den möjligheten' att kim-

brerna under tiden rnellan Tacitus och Ptolemaios kan ha

nvìiritrir a.t ,torálìg"ttt lvilund och att landet därmed fått

namn efter dem. fte" t'ut något sådant skett i realiteten?

F'ör att nå till hlarhet i detta' har man att närmare

undersöka ae yttrã io'Lållu"d"''', i vilka Ptolemaios placerar

sina kimbrer. Sú; o- Uf¡" bodde kimbrerna ute på ud-

den av den kimbriska halvön, dess nordliga del, och hade

charuderna i sin narhet' Efter flyttningen har- begge stam-

marna fått en fif.*la[ belägenhet 
-på 

den nya halvön: .kim-
brerna nordligare ãtt nffu Jttd'o' cLaruderna i deras närhet'

De nya förhållandena tacker sålunda etnografìskt o* 
'topo-

ñfir"kt .le gu-lu. Men den forna omgivningen reflehtelas

också i en 
",',,n,, 

p""r.,. ovan kimb'".''"' ganrla halvö

utbredde sig den cåda"tka arkipelagen' Ovan kim.brernas

nva halvö ,ak,,u' ou'¡e alkipelåg: vattnet är öfritt' Inte

Tåi"'*t"u* i.,.rãgg"r"Ptolemiios en ogrupp ditupp: Alokiai-

öarna. Det synes i"teslutet' att dessa förhållanden kan vara

endast en tillfältighet' Kimbrerna och med dem namnet på

den halvö, där ä" ¡o¿¿t, därtitl charuderna och öarn'a i

norr kan inte pä;e* ,áti nu flyttat i realiteten. Det. måste

här vara fråga endast om en transponering på konstruktiv väg'

Med 4"n,,"*iå'"i"g uu problemet återstår att förklara'

hur transponeringen kornmit- till -stånd'
Vad man u"ll-ännnte liände i medelhavsländerna om

liimbrerna, rr"*iu"ã, à"" ki-¡riska halvön' var endast' att

den låg långt up;; oid Ot"un"n i norr och verldens gr'äns'

samma orgu t.iå'ttup som de 
--S1mte 

också hade om clet

Iantl, från viff.et gaffänu to- tili ltalien' galaterna till Grek-

land. Sedan hunîraden av år var detta käirt 1' Så kom mot

mittenavdetz.ål'hundradeteftervårtideråikningsbör|an
underrättelr"n, ui,ì"i t a, opp. låg en stor hal-vö' som sköt

ut från jordkretsen' Halvön val' en annan än den kim-
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briska; clen låg norr, inte söder om Elbe. Men inte ens
Ptolemaios har vetat, var den egeniliga kimbriska halvön
låg. När han hörde talas om den nya halvön, har han kal-
lat den för den himbrisl¡a. Och till denna halvö har han
förlagt kimbrerna och charuderna, inte godtyckligt, utan som
han h_ört, att de bodde på den gamla.

Är den här givna förklaùngen riktig, visar sig alltså,
att inte endast fabelväsendena i de yttersta utkanterna av
verlden med den stigande kunskapen är på flyttning: även
länder och folk har flyttat i dessa trakter. Man har flôra pa-
ralleller; en sådan år de riphæiska fjellen. Dessa fjell sam-
manföll till en början med Balkanbergen, de flyttades sedan
upp i Skytien, de var en tid Alperna, de hamnade till sist
längst uppe vid Oceanen i norr, på gränsen mellan Europa
och Asien. Flyttningar sorn dessa är möjliga, eftersom det
i sjelva verket är flyttningar endast i kammarrärda diktares
och historieförfattares tanheverld. De är möjliga, eftersom
det gäller länder och folk så långt borta, att ingen kände
dem och ingen var i stånd att kontrollera vad som berät-
tades.

x.
Liksom till Ptotemaios framstäìlning av den kimbriska

halvön knyter sig också ett problem av särskild betydelse
till hans framställniúg av den stora skandiaön. problemet
gäller de folkstammar Ptolemaios forlägger dit och i sam-
band rlärmed de källor, ur vilka han hemtat sina uppgifter.

Ptolemaios Sl<andiaö ligger enligt hans uppgiftei mellan
43" och 46" östlig längd 

"u--í17. 
40, ;h 5g. 30; nãrdlig.bredd.

Elbemynningen förlägges till b6" 15, nordlig bredd, jyttanas
udde till 59' 30' samma bredd. Skandia kommer alitså atti sydnordlig sträckning österut frårr den jydska halvön upp-
taga endast platsen mitt emot den mellersta delen av denna.
Bredden från öster till vester är inemot en halv gång större
än längden. öns form var., såsom Jordanes 1il1, 

-fO¡ 
viO

mitten av 500-talet tillade Ptolemaios att ha karakteriserat
den, närmast citronbladets. Det är tydligt, att den empi_1 Müllenhoff ll, 282,
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risl<a l<unskapen helt svikit, när det gällt för Ptolemaios att

""!" 
a"" sliandinaviska halvöns storlek och konfìguration'

Detârredannämnt,attPtolemaiostillsinstoraSkan-
diaö förlägger sju folkstammar' Hans beskrivning lyder:

>ChaideinJi innehar den vestra delen av öIì' favónai och

fìraisoi clen östra, fínnoi den norra' gorìtai och daul<iones

den södra, levõnoi den mellersta>' F'rågan är: vilka är

dessa folhstammar och hur är de orienterade?

Chaiclenoiärhedbeboal.na.RedanZeussharidentifìe-
rat dem med innebyggarna i den norska Hedemarhen' Heið-

mörk, en äldre tiäs" heionir, heinir. Identifikationen är

,f.Àf.iigt tillfredsställande; den är också allmännare godta-

g;;. Firaisoi eller feÍraisoi, fìrésai, fìreúsai och fìrãsai' som

ãrr.l.o läsarter lyder, har varit fóremål för hårthänta text-

korrektioner; deisa trar möjliggjort, att folkstammen kommit

att förläggas än till Finnvõdãn, än till Färs härad i Skåne.

Den u-ãikonrke forsharen l(emp l\falone har iclentifierat

stammenmedinnevånarnaiFjärehäradiHallanclochfìn-
ner identifikationen språkligt plausibel' F'innoi är finnarna'

Goutai kan endast vara götarna' Levonoi har' senast på

paleografisk väg, gjorts till en törklarlig felskrivning för sveo-

noi. f)auhiones áïfr favo'ai torde näppeligen med någon

högre grad av sannolilihet låta sig identifìeras 1'

För att de identifìkationer, som här föreslagits, shall

vara riktiga, är det givetvis .- såsom redan i annat sam-

*"rrt nrrg ïarnhållits 
"-- 

ett grund-villhor' att beskrivningen

hos Ptoïemaios låter förena sig därmed' Den orientering'

som möter hos Ptolemaios avser tydligen en uppdelning av

Skandia på de områden, där de olika folkstammarna bott'

Den allmänna uppfattningen är, att den giorts efter de olika'

,r., godtugnu oääärrtreclõn' Fr'ån denna utgångspunkt är

identifìkationerna i väsentliga delar orihtiga' Hed^emarks-

borna kan inte sägas innelia den vestra delen av Skandia'

n'¡ar"nor.tu omölligt"den östra, götarna inte den södÌa delen'

1Förlitteraturenjmflwadstein,lg4{f.;I{empl\{alouei'l'heAmcrican
Journal of Philotogy Xt-V, eOl ff'; Lauritz Weibutl i Scandia I' 306'

*'nã:"
Nordliga delen av shage.ak-I(attegats 

'atte'område och kustran<ì.

¡l
ti
t
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narna, vid Venern och vid Eh'en, bodde götarna. Den södra
delen av Skandia innehades av dem.

Den förhlaring, som här getts i orienteringsspörsmålet,
undanr'öjer tidigare svårigheter. Den anlagda orieuteringssyn-
punhtens samstämrnande mecl de identifìkationer, som giorts,
talar för dessas r-iktighet. Men samtidigt pehar förklaringen
vidare. Folkstammar.na är orienterade i förhållande till var-
andra. Det ligger däri, att deras boplatser från början är
att betrakta som stationer på err fär:deväg.

Därmed öppnar sig en utsikt över alten av det häll-
material, som förelegat Ptolemaios för denna del av hans

verk. I modern tid är tidtabellen en resandes ständiga
följeslagare: den anger stationer, avstånd och tid för för-
bindelserna, vare sig dessa går till lands, över vatten eller
genom luften. I romersk tid svarade de itinerarier' som

tidigare resaude uppgjort och ställde till fOrfogande för se-

nare, till denna tabell: de angav stationet', avstånd och rikt-
ningar. Man har tidigare kunnat fastställa, att Ptolemaios
för stora delar av sitt geografìska verk bygger på dylika
itinerarier. Ar den förklaring, som givits av hans framställ-
ning av folhstammarna på Sl<andia riktig, har han också

för denna begagnat ett itinerarium.
Men när Ptolemaios byggde på ett sådant, var han utan-

för möjligheten att bestämma Sliandias stollek och geoglafiska
konfiguration. Vad han kände vat endast var landet unge-
färligen låg och stationernas, folkstammarnas, ungefärliga läge i
förhållande till varandra. Det övriga blev frihandsteckning'
Förhållandet är' i viss mån rnotsatt förhållandet med hans
beskrivning av den l<imbriska halvön. Här är den geogra-
fìska ytterlionturen, så gott sig göra lät, dragen efter reali-
teter-na, folkstammarna däremot, till den del de han iden-
tifìeras, fritt överflyttade från ett annat område.

XI.

Utöver Tacitus och Ptolemaios nådde inte hännedomen
om den skandinavisha Norden nnder åldre lomersh liejsar-

Spörsmålet är, om inte orienteringen har en annan inne-

börd hos Ptolemaios.
De garnle nordbolnas orientering skillde- sig väsentligt

fi'ån den nuticla. Det har lychats visa, att de orienterade

,ìt--"rt", den punkt vid horisonten, där de mente, att solen

vínde, när dé' stod som lägst i söder" Till de'na punkt

fórladedeöster,ochösterkomsålundaattskjutasövermot
söder, regelrätt närmast i ostsydost, lnen ofta längre och

iÀ"Jt ,r"d" i söder, de övriga väderstrechen att 'art och ett

glid"a över i samma riktning' I enlighet med dema orien-

î"rins lägqeì' Adam av Bremen det nordliga Jylland med

Å;ir;i, ÅiËo.g och Vendsyssel 'este. 
om Sjælland' Fyen och

småöarna sOãer om detta. Alldeles sammâ orientering kom-

mer l(nytlingasagan att låta Limfjorden gå från norr till
.o¿". o""tt V*¿t)issel att ligga vester därom' Shåne och Hal-

land norr om SjæIland 1'

Man märker hos Ptolernaios på mer än ett ställe spår

avdennagammalnordiskaorientering,och-detskullelåtasig
tänka, att han för' sin framställning av Shand.ia \al! upl-
gifterendastomfolkstammarnasboplatsområdeniförhål-
lanrle till valandra; med' utgångspunkt därifrån kunde han så

itu dott sina lohaliseringar'. I(emp Malone, som visserligen

briiär i kä'nedo-"n ó* den nordiska orienteringen, hat'

tidigare varit inne på denna tankegång' Appliceras d-en på

ptoLmaios skandiaframställning, blir resultatet följande.

Det noldliga Jyltand låg vester om Själland- Den sonr

restefi'ånHallandnrerl}rurspåoslofjordenförattfort-
sätta till Hedemarken reste i vestlig riktning - Hed-emarks-

bornainrrehadeenligtPtolemaiosdenvestradelenavSlrandia'
Veg",t därifrån till 

-fiare gick öster^ut - Säreborna innehade

deã Ostra delen av ön. Det nästa folk Ptolemaios närnner är

fìnnarna.Deinnehadedennorl.adelenavSkandia.Enligt
Jordanes (III,22) bodde de mellan bebyggarna av^,Bohttslän'

Ranrihesborna, och svenskarna, suetidi' I förhållande till
Fjäreborna har cle alltså bott norrut' Men söder om fìn-

1 Scatrtlia I, 292 ft.
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tid. Det inträdel dârefter tystnad i litteraturen om nya

upptâckter. fystnaden varar genom århundraden. Först
främ i Folkvandringstiden sker en förändring. De germanska

folken i norr har då trätt i en närmare förbindelse än förut
med det romerska riket. Nya uppgifter om land och folk
flyter in i litteraturen.

Del är intet tvivel, att de itinerarier, av vilka Ptolemaios
begagnade sig för sitt geografìska verk, till övelvägancle del

häirör från köpfarare; på ett par ställen (I, 11, 5;77, 5)

åberopar han sjelv sådana meddelare. Dessa köpfarare
kom lor Nordens vidkommande att också under Folkvand-
ringstiden stå som forskningens pioniärer. Flera av deras

itinôrarier fram mot 5¡g-talets mitt låter sig rekonstruera r.

De har besökt Skånes nordvestliga delar. En route här
har varit: från tjuteåborna (theutes) över >vagoth> till bjäre-
borna (bergio), halländingarna (hallin) och luggudeborna
(liothida). Dessa stammar berättas bo tillhopa i en bör-
dig slättbygtl och därför ochså ofredas genom anfall^från
u.tdtu stammar. Från Skåne gick färden vidare. Såsom

en route norr därom anges: fìnvedsborna (fìnnaithæ), till
vilka man bör ha nått utmed Lagan, fjäreborna (fervir),
götarna vid Gaut, Götaelv (gauthigoth). Man nådde om-

.åd.ttu öster och norr om de senare och djupt in på den

skandinaviska halvön. Namnuppräkningen: ostrogothae, de

östra götarna, raumariciae och ragnaricii, innebyggarna i
Romerike och Bohuslän, fìnni, fìnnarna, och suetidi, svi-

thiodsbebyggarna, markerar denna route. Suethidi möter

samtidigt på annat ställe under nanrnet suehans. Det fram-
hålles - ". merkantil synpunkt anmärkningsvärt - att de

liksom thüringarna har utmärkta hästar och att det är de

som på handelns väg genom otaliga andra folk leYererar

*o-ninu sappherinska fällar, ryktbara for sin glänsande

svär'ta. Andra höpfarare fortsatte från Oslofjorden längs

den norska husten vester- och norrut' De hom ända upp
till Hordaland och Romsdalen.

1 Lauritz Weibull, .Iordanes framställning av scandza och dess folk, i
Vetenskapssocietetens i Lund Årsbok 1925, s. 39 ff.
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Som man ser, är det till de vestliga delarna av den
skandinaviska halvön, som dessa Folkvandringstidens köp-
mansfärder företrädesvis gått. Men därifrån har de fortsatt
också till områdena innanför. Kännedomen om land och
folk hal på detta sätt förts mäktigt framåt. Ptolemaios kände
allt som allt sju stammar på den stora Skandiaön. De itine-
rarier, i vilka de senare romerska höpfar.arna nedlade sina er-
farenheter, upptager fyra av dessa. De lägger därtill mer än
ett tjugotal. De flesta är ännu identifìer.bara på kartan.

De romerska köpfararnas itinerarier är inarbetade i
Jordanes gotiska historia från mitten av 500-talet. Det är
sjelvfallet, att de personer, från vilka rle härrör, under sina
fârder fått en helt annan uppfattning av de geografìska för-
hållandena i norr än den uppfattning, som mött i hävd-
vunna linjer inorn litteraturen. Men den hävdvunna upp-
fattningen förblev inte desto mindre i det väsentliga bestående.
Jordanes är sjelv en rept'esentant för den. Den stora Oceanen
ligger fortfarande enligt honom som en gördel kring en
rundad jordkrets. I den norra delen av Oceanen, där den
codanska viken skall utbreda sig, har man ön Scandza,
Ptolemaios stora Skandiaö. I)en omges i vester av det omät-
liga havet, i norr av samma, <ländligt vida ocean; det
germanska havet utbreder sig där som en arm, hållen i båge.
Sidorna på On är svâllande och långstràckta; de drar sig
samman som på ett citronblad. Vägen till ön går enligt en
annan samtida, den östromerske historiesklivaren Prokopios,
genom danernas stammar _- kimbrerna âr nu bor.ta igen,
tills de återvänder i modern tid och genom den arkeologisha
forskningens försorg flyttas vidare österut, till det östra Skåne,
till Cimbrishamn och dess omnejd. Men när man hos Pro-
kopios skall bege sig från danerna över till ön, har man
ännu att segla över verldsströmnten, Okeanos, och ön får
hos honom det urgamla namnet Thule. Jordanes talar
i sin ordning om Oceanen lìol'r om Scandza såsom omöjlig
att segla över. Det germanska havet är för honom ett fruset
hav, congelatum mare; när vargarna sätter över, har han
hört, att de mister synen. Ett folh på Scandza, skridfìn-

tl
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narna, fìnnaLna, berättas ha sin när;ing av fågelägg' soln lägges

i kärren.
Man är ännu vid Pytheas Thule och stelnade verldshav,

Pomponius Melas oeneer' fortfarande borta mot jordgränsen'

.där kunskapen tar slut.

XII.

Antikenhade,därdennåttsomlångst,intehunnit
längre i kunshapen om den geografìska konfìgurationen i

.ro,i än till kunskap om den jydstra halvön vid randen av

jordkretsen och om den stora ön bland andra öar öster om

ä.nrlo, Skandia, Scandza eller Thule med dess många folh-

stammar. Mot antihens slut och under den följande tiden

gich denna kunshap i mychet förlorad. Begrepoen förvirra-
ä... Man lade Scandza utmed Skytien på andra sidan de

skytiska roxolanernas omriåde; man kallade det för det gamla

st ytien och gav danerna boplatser vid sidan av scirdifrini
(rei'efeni), skridfin'arna. Ur förvirringen lyser endast ett

ìytt namn fram: Dania eller northomanernas land' Upp-

gift"rnu möter hos geografen från Ravenna i slutet av 600-

talet 1.

Den romerska verldsmakten foll. En ny europeisk makt

trädde i dess ställe: den fi.ankiska. Nya vapen fördes nu

utöver de gränser, till vilka romarrihets rtått, och som alltid
följdes detta av öhad geografìsk och etnografisk kânnedotn

om de områden dit vapnen hom. samtidigt växte inom
.den skandinaviska Norden sjelv en mähtig expansionsrörelse

fram. Deq förde de nordiska folken inte endast på här-

färder runt Europa: den hom dem också att segla genom

alla de egna farvattnen och genomhorsa Atlanten även i
dess avlägsnare nol-ra delar. I(unskapen fìck därmed en

ny mäktig stöt framåt.
Den tid, i vilken detta faller, är karolingish tirl och

800-talet. Vilka tillshott i kunskap gav denna tid?

l Ravenuatis anonymi cosmographia et Guidonis geographica cd' M'

,Pinder et G. Parthey,2T ff',77i f',2O7 f., 421 f',553 f'
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I början av århundradet nådde de frankisk¡ härarna
över lìjCer. Om de upptäckter, som gjordes, berättar Bin-
hard, I(arl den stores annalist och biograf. Ytterst i daner-
nas välde, säger han, ligger ett område Westarfolda, Vestfold;
det ligger mellan norr och vester mitt emot den nordligaste
delen av Brittanien. Sconaorve, Skåne, blev också känt. Ein-
hard går vidare: >En vih går in mot öster från den vestra
Oceanen. Vihen har en längd som är okänd, men dess
bred<ì är ingenstädes större än 100,000 passus, på många
ställen smalare. Många folh har sina boplatser kring denna
vik. Danema och sveonerna - vi kallar dem nordmanner

- besitter både norra husten och alla öarna. På den södra
kusten bor slaver och ester och åtshilliga andra nationer>.
Viken kallades i Norden Ostarsalt. Ett par mera betydande
orter vid den blev kända: på gränsen mellan dauernas välde
och Sachsland Sliesthorp, en senare tids Slesvig och Hedeby,
högt uppe mot norr en köpstad, hamnplats föL sveonerna,
Birha. Begge blev centra för handel och mission. Man
kunde nå den senare också landvâgen, men då över stora,
mellanliggande vatten, interjacentia maria 1.

Jordkretsen i nordvest som en jordhrets utan större
egentliga brytningar existerade efter detta inte längre: en stor
vik, en senare tids Östersjö, gick in mot öster. Frankerna
förde kännedomen därom ut i Europa. Man han aldrig
tillräckligt understrvka betydelsen av denna upptäckt. I sjelva
verl<et var därmed bilden av det norra Iìuropa i grund
förändrad. En av de stora milstolparna i de geografìska
uPPt ti chtern":"l;,i'ä,liti.: 

ili¿_ taler vidga des h orisonre n
ytterligare. I(ännedomen om den nyupptäckta vihen växte,
och frågan orìì huru landet norr om denna vik var be-
sliaffat bragtes näLrnare sin lösning. Nordborna sjelva var
det, sorn här gich i spetsen. Över trngland nådde uppgifter
om deras färder vidare till lìuropa. I(ung Alfred den store

l Einhard, \¡ita l{aroli, kap.12; Einhardi Annalcs under 804,808,811
och 813; \/ita Ansgarii, ¡rassim,
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blev förmedlaren. Män från Norden kom till hans hov, och

vad han fìch höra av dem Iät han uppteckna.
Två uppteckningar, avfattade i form av berättelser om

färder, som nordmän företagit, föreligger'. Den ena av \\¡ulf-
stan, Ulvstein, den andra av Othere, Ottar'

Utgångspunkten för Wulfstans färd var .Hedeb-v, slut-
punkten Truso, otvivelaktigt en ort vid Weichselmynningen
i närheten av trlbing. Wulfstan seglade. i sju dygn, dag och
natt. Han uppger, att han hela tiden hade Vendland på

styrbord, på babord Langeland, Låland, Falster och Shåne,

vilka land alla tillhörde Danrnarh, dârefter på samma sida

Burgenda land, Bornholm, som hade sin egen konung, vidare
Blekinge, Möre, Öland och Gottland; dessa sistuämnda land
tillhörde svearna 1. Med denna berättelse hade man för första
gång fått mera detaljerade uppgifter on södra delen av den

vik, som Einhard infört i litteraturen.
Sharpare än Wulfstan avtecknar sig not'rmannen Othere

i sin berättelse. När han trâdde inför kung Alfred, räckte
han honom några valrosständer i gåva. Han upplyste, att
nordmännens land, var mychet långt och mycket smalt; allt
som kan betas eller plöias låg vid havet, och vidsträckt öde-

mark ovan det bebyggda landet. I ödemarken höll fìnnar till.
>Det bebyggda landet är bredast östöver och ständigt smalare
ju längre mot norr. Östöver han det vara sextio mil brett
eller något bredare; och mittvägs trettio eller bredare, och

nordöver', sade han, där det är smalast, kan det vara två
mil brett till obygden; och ödemarken seclan på somliga
ställen så bred, att man kan fara däröver på två veckor;
och på somliga ställen så bred, att man kan fara däröver
på sex dagar>. Längs med lanclet söder ut, pit den andra
sidan ödemarken, var Sveoland, svearnas land, och lângs

med landet nordöver var l(v¿enland' Sjelv bodde Othere
nordligast av alla norrmän, i Hålogaland, på den norra
kanten vid Vesterhavet. Han var, sade han, bland de främste
i landet där, tog skatt som de andra av finnat'na, hade 600

I I{ing Aìfrecl's Orosius, ed. by Henly Sweet, 19 ff.
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tama I'enar. Men därtill var han stor valfångare; på två
dagar. hade han med fem andra dräpt inte mindre än 60
valal'.

När denne Othere tog sig för att berätta for kung Alfred
om sina färder, visade det sig, att också han seglat in i den
stora vihen öste'ut och kunde lämna underrättelser om nya
delar av den. >Söder orn Skiringssal>, sade han, >går en
mycket stor sjö upp i landet; den är bredare än att någon man
kan se över den; och Gotland> - han avser Jyllanã - >rär
på den andra sidan mittöver och sedan Sillende. Denna sjö
ligger rnånga hundra rnil upp i landet.> En gång hade han
seglat på fem dagar till den hamn, som hallãs ét H*do-.
Han avser därmed Hedeby. Den ligger mellan venderna
och sachsarna och anglerna och hörer under danerna. )Då
han seglade från Skiri.gssal, hade han Danmark på babord
och öppen sjö på stylbord under tre dagar., och ãe två da-
garna, innan han hom till Hedcby, hade han på styrbord
Gotland och sillende och rnånga öai'>. I de länderna bodde
anglerna, innan de kom hit till landet, tillade han. >Och
de två dagarna hade ha' på babord de öar', som hörer till
Danrnark>.

Denna beråttelse ger vid handen, att Othere fi.ån Ski-
ringssal i vestfold vid oslofiorden sea-lat tre dagsresor söder.
ut längs husten; han har utmed de' shandinaviska halr,ön
i öster, Sjælland och Fven i söder hållit hurs på J¡,lland
och efter två nya dagsresor, genom Lille Belt ocrr farvâttnen
söder därom, kommit till Hedeby. Dåirmed var hela traden
genonr vattenområdet i vester norr om traden Slesvig-Truso
befaren.

LItom denna färd kunde Othere också för lionung
Alfred berätta om sin färd hemifi.ån till Skiringssal - den
hade tagit en månad med seglats om dagen ocliförlig vind;
hela vägen låg Norge på babord. Men från Hålogalanã hade
othere också fárdats åt motsatt håll. Det hade sl<ett för att
han skulle undersöka, hur långt landet sträckte sig i norr
och oln någon menniska bodde norr om ödemarkðn, men
rnest var det för' det ädla benet i valrossens tänder.. )Till
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var helt öde, utom att jägare eller fìskale eller fågelfängare
hade tillhåll där> 1.

Othere har enligt denna sin berättelse, förutom att han
seglat genom vattenområdet mellan Skiringssal och Slesvig,
alltså kringseglat Norge från Skiringssal långt upp på andra
sidan Hålogalancl. Hur långt nådde han här? Han har
tydligen rundat Norges nordspets. Han har därifrån följt
kusten vidare österut; han har styrt djupt in i Vita havet.
\fed andra ord: Othere har kringseglat Norge i dess helhet.
Detta har tagit honom en och en halv månad för förlig
vind. Därmed var Ptolemaios och hans eftersägares upp-
fattning om Skandias längdriktning från vester till öster ute
ur sagan; längdrihtningen gick från söder till norr. Men var
det verkligen kusten av en stor ö, Ptolemaios Skandia, som
Othere följde? Othere har sjelv inte kunnat ge något be-
stämt besked därom. Men han ställde ploblemet. När han
passerade Norges nordspets och när han styrde in i Vita
havet, visste han inte, säger han, om det var landet som
böjde av eller om havet gick in i landet. På annat sätt ut-
tryckt: han har lemnat öppet, om han fortfarande verkligen
seglade utmed sjelva jordkretsen eller om han seglade in i
vikar och sund på denna.

Wulfstans och Otheres berâttelser är vidfogade den över'-
sättning som kung Alfred lät verkställa av den senromerske
författaren Paulus Orosii Historiæ adversum paganos. Men
de två berättelserna är inte de enda som kung Alfred haft
tillgängliga. Man märker en återhlang också av andra i den
redogörelse för folken i Germanien och deras boplatser, som
ingår i Orosiiöversättningen. Danerna förclelas här på två
grupper: syddaner och norddaner. Norr om syddanerna,
heter det, är den havsbukt, som man kallar Ostsæ och nord-
ost om dem norddanerna dels på fasta landet och dels på
öarna. Ett folh Osti har samma havsarm norr om sig, bur-
gendernan bornholmarna, Ostsæn i vester och svearna i
norr. Dessa svear har söder om sig den ostiska havsat=

1 King Alfred's Orosius, 1? ff.

den ändan>, heter det, >reste han rätt norrut längs landet
och hade hela vågen det öde landet på styrbord och öppen
sjö på babord i tre dagar; då var han så långt i norr som
valfångarna någonsin far. Därnäst drog han vidare mot
norr så långt som han kunde segla på ännu tre dagar.
Där böjde landet sig mot öster eller också gick havet in i
landet, han visste icke vilket. Men det visste han, att han
däruppe bidade på vestlig eller svagt norcllig vind, varefter
han seglade därifrån i öster utmed landet, så långt han kunde
segla i fyra dagar. Då fìck han bida där efter full nordan-

Nordskandinavien och Vita havet.

vind, ty landet böjde sig där mot söder eller havet gick rn r
landet, han visste icke vilket. Sedan seglade han därifrån
mot söder utmed landet, så långt han hunde segla i fem
dagar. Då låg dår en stor elv uppe i landet. Och de drog
upp i elven, ty de tordes icke segla vidare för ofred, efter-
som landet var bebott på andra sidan elven. Dessforinnan
hade han icke mött bebott land, sedan han for från sitt eget
hem, utan var det hela vâgen öde land på styrbord på fìs-
kare, fågelfängare och vejdmän när, och de var alla fìnnar,
och det var alltid öppen sjö på babord. Bjarmelna hade
bebyggt sitt land mäkta väI, men de (c: Othere och hans
följeslagare) tordes inte gå i land där. TerfÌnnarnas lancl

'1,I È'
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skärningar. Endast ytterligt långsamt, sträcka för sträcka,
lyckades det att tränga fram över de väldiga vidderna i norr
och förvärva kunskap om de reala geografìsha förhållandena
däruppe. Sitt mäktigaste tillshott i äldre tid fìck kunskapen
i det 2. århundradet av vår tidräkning. Slutligen, i det g.

århundradet, inemot 1200 år efter Pytheas, var man hunnen
så långt, att den geografìsha aspehten distinktare avtecknade
sig. Teorien vek för realiteterna. Cirkelsegmentet bröts. En
bukt, vars kustland och öar allt klarare framträdde, skar från
vester djupt in mot öster. Den skandinaviska halvön hade
man sedan många århundraden tänkt sig som en ö utanför
jordkretsen. Den blev nu känd i hela dess vestliga sträck-
ning, och problemet ställdes, om denna väldiga landmassa
verkligen var en ö. Samtidigt hade en annan ö dukit upp
ur Oceanen: Island.

Den skandinavisha Norden var upptäckt. Men ännu
var man endast nådd till vissa reala, yttre konturer i hart-
bilden. Det mesta återstod. Det återstod att draga kon-
turerna exaktare och vidare, att när'mare kartografìskt ut-
forma och fördela vatten, land och folk. Arbetet härmed
var n¿irmast förbehållet .medeltidens stor.e geografìske för-
fattare Adam av Blemen.

men och öster om sig sermende, med vilka väl sarmaterna

uo.aq i norr, på andia sidan obygderna, är Kvænland'rtord-

vest om dem súridfÌnnarna' mot veiter nordmännen 1' Orien-

teringen är i denna redogörelse genomgående gammalnordisk'

frutîrtaUttingen i dess Éelhet visar,-hur starkt kännedomen

om Norden vuxit sedan 800-talets början' Folkens fördel-

oing ino* hela området fastslås efter reala linjer'

Det sades nyss, att nordborna i karolingisk tid inte

endast seglade g"no- de egna farvattnen' utan också genom-

korsade den norra Atlanten' Are Frode talar om en man

Ingolv, som 870 skall ha dragit vesterut från Norge' Han

fann Island och bosatte sig i Reykjarvik' uDt-t 
^ble¡¡ 

då>'

fortsätter Are, )en mycket stor manfärd hitut från Norge'

tills kung Harald forbjod det, därför att det tycktes honom

att landet skulle ödas Pâ folk¡ 2'

I sjelva verket Ëlev Island under en lång följd av år

emigratiånslandet för Norge' Men Ingolv -var 
inte den förste

som kom dit. Redan tidilare hade en och annan sporadiskt

Iandat där. Det var män från lrland, )papar)' kristna pres-

ter och eremiter 3.

Pytheas¡ hade i det flerde århundradet före vår tide-

räkningtalatomen.öThutesexdagsresorno.rromFlrit-
i;;i;;: ön hade sedan dess seglat kring i Nordhavet' Den

blev nu stationär. De lârde, som ännu giorde bruk av nam-

net Thule, fäste det vid Island'

XIII.

Redân tidigt hade menniskorna skapat sig en teori om

jordens form oãh i överensstämmelse med denna teori hade

äen skandinaviska Nordens oceansida kommit att te sig som

randen av ett cirkelsegment utan egentliga utsprång och in-

I l(ing r\lfred's Orosius, 16 f'
2 Islendingabók, ed' Finnur Jónsson' 4'
s Dicuil, l)e mensura orbis terrae T,2,6, hos Letronne' Recherches

géographiques et critiques sur le livre de Mensura orbis terrae etc' par

Dicuil.

-#'
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zig 1898):

VI, s. ênì ôè roùE rónouç.roúrous ôo.¡¿eî xaì iluûé-aE ó Mao'

oú"¿òilc nuQetva¿. pn"ai yoÐv"è1' l"olc,.-nepi toÛ t)xeavoù ffÍQdyqa-

i;;'å;;ìr'",J>q' ö;' .'èó;;"i;or tlpru oi paþB"po' önou ,ó 
'íiÀLo,E xot¡ñ-

I*i"'"ltì¿eãrrì', yàQ'nepì roútoilq rot)ç ronouE^yùv, u'èv t'ux'o- 
-(.oK,

;1"s";;;[à,i yíriã^0"'-túp(ou oÇ øèu"Þ', olcäe 
.t'" 

dtõre ¡teta rr¡v

ôuo¿v þttupot oronui¡t¡"iilE iti';i¿'";' èndvar{2)ct'v eúÛéaE ròv

íflrcu .. .

srRABo: c. 63, 114; jmfr 104, 201'

Ur den antika litteraturen'

PYTHEAS.

PLINIUS, HIST. NAT. 2, ttt;' 4, tt; 37 ' 
ZS'

cEI\[INosAvRHoDos(ElementaAstronomiae'Ed'C'l\{anitius'Leip'

TIN,TAIOS.

PLINIUS, HIST. NAT. 4, o+; 37, so'

I\IETRODOROS.

Jmfi' PLlNlus, HIST. N'lr' 37, ar'

XENOPHON FRÅN LAMPSAKOS.

PLINIUS, urst. N-e't. 4, or'

PHILEMON.

PLINIUS, HIST' NAT. 4, 95'

DIODOROS.
(Bibliotheca historica II' Etl' F' Vogel' Leipzig 1890)'

5: ze: tfiE 2hutíag rl¡E ttnèp d¡u lü"adav xrtr avrtxgù t'1¡-

oóc èar¿ nü,ayía ,øíù iõu dmtat'òv. Í¡ rpoaayo7euop'euq Ra-

aíIe¿u. etç raútr¡r, ¿^Lú¿åí" ¿rBa7t"ti õaiyúù ù'xi).oupeuou" í¡)e'

;;;;;, ol"8""io dt ,r1E oìxoupt'é.vr¡E Ean"j¡tevov "' T.ò /a.p n/'€xxQov

;äî;';;; pè1" ¿l" rn'ipoeqi¡'éu'fi"ur¡or!: x"o¡tíle,rat ô' ú!! 'y::.%i*
píuu' np.òE rì¡u duiuréþau' t¡nuþou, ôì ñS Eéperu xrQosrous

fi¡tdq tonouE. . '

MONUMBNTUM ANCYRANUM.
(Res gestae divi Augusti ed. Th. Mommsen, 108 ff. Exempli lat. pag. V;

exempli graec. pag. XIV. tserlin 1gg3. Jmfr Monumentum Antiochenum.
Die neugefundene Aufzeicrrnung der Res gestae ,divi A'gusti in pisidischen
Antiochia herausgeg. und erlåutert von William Mitchell lìamsa5, und Antou
von Premerstein. Tab. VI etc.).

r,er. 5, 10-12: Gallias et Hispanias proviciafs et Germa_
niam .qua includlit oceanus a Gadibus ad oitium Arbis flumfinis
pacavil.

cn. 14, +-z: la)aríag- xaì Torygvtag, ó¡tobg ðè xaì leppla_
t íat' xat r) c'Qxt au ò E 

^ye 
g.r.!-Åt íu 

! ."-"Le /|lãô efíplu"" ¡"typ ì" or Apor o EA)fuoE noíapolû èu1 rxpr¡ur¡ xareõrnõa.
r-er. 5, 72-74:._fAlpes a re]gione ea, quae proxima est Ha_

$rjano m.a1i, Lad Tuscum paõãr.i fecli irulti g""ti-b"iio p",iniuriam inlato.
cR. 14, 7-t0: A)nq; -t).nò ú"íparoE roù n),r¡oíou Elovíou

iï:::"nffä|' nlffi JîlÊ rt :: i!;:,f 't 
t pq' í" o'1 o'l' ieü oq n a, o'n) ò eu ì

ler. 5, 14-18: Clafssis mea per Oceanum] ab ostio Rheni
ad solis orie'tis regionem usque àa n¡n"r cim'brorulrn naviga-vit, quo 

Lequ_e. terra neque 
-mari 

qui-squàn no-a.rl, anfe id
tempus adit, Cimbrique et Charydes ei Semnones et eiusdem
tractus alii Germanor.um popu[l]i per legatos amicitiam meam
et populi Romani petierunt. - -

GR. 14, t0-17: Ðroïoq ëpòc ò¿à 'exeayoù ünò <ttóuuroc
'Ptyuou tbg rpòE- auato),.àE^ ¡t"éypi èlgvouq Kípppav õßil,euo'eu, à7t
our€ ,taru yfiu oùæ xarà üú).aooau 'palp,aíay r¿C raò rourou rot¡
Lgo,",o,, *rß:Sql!t, xaì Kí¡rþpot xaì Xú"uþeE xyì 2e¡rioueE.å.)"la ce

"2aly,,ëùvry 
lbppøuCov òù zpeaBet|ou rì¡u ipt1v Eùíau xaì rì¡v õr¡_

Ltou l:@l.rd¿úr1/ qTnoayTo,

STRABO.
(Strabonis Geographica recognovit Augustus ùIeineke. Leipzig lg77).

c. 63. . . . elr' ênì ròy xux)"oy ròv ô¿à OouLqq (fiu pqot
{1ttéag ("¿. piy r_!E BQ*ruumig. Ëf !¡".tga, rf,oùy aìqe'* i[Og
oQxroy, €yyus o etyo.r rijs nerr¡yuíaE ûú,amt¡E) . . .

. ^c. ll4. . ..'O pè! oõy Maooahrbrqc Iluûéaq rr) nepì @oú)qv
rÌ¡u þopttottir4v rlu Bpe.rtauíðay íiotaiã )éyeq "rap' o:ti O 

",:"ôEéort rQ dpxrmQ ó ûepwòg rponrxòg xúú,oE . . .

c. 290. . . . rC¿y Zoi¡þau aùrtiv uéya Èûyoc. Zéuyayac
¡reytofo, 

-p'i, 
oúy rò, raï"-zo4BåT* ;,{rit: ñ;i;i; ;{a';";ì ;;;'Pijuou péXq roú "AÅþrcg' ¡répoE ôé r¿ uurøt, x(rL ircQay rou 'A2-
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Btoc t'étttrat, xatan€Q 'Epporõopot xaì tlayxopctpòot' t'uvì òì xaì

,tÍßrc,'eig t'i¡v nepttíiv oitìoí ye exÍerrrbxaÕt cpeuyoneE'

ã. z"Sf û'cbp¿¡ia ôô raÛru xurêÕrtJ rà ëûrq no)epo'üvra

roòc'I'atttuíouç, rit" iùòòóvru xaì ntü'¿v ùc4oraptt'a 'i) .xai ,xata-
¡iíìovr¿'ruc íarotxíaç. xiit' il.eíat õè yrt'ootpu [tni¡pÇet', €Í €n€rp.tt..

;;ï; ;;o;;,iyo¿à a 2leþuatòç ùaþaíieu'iò'"A)'p'.v tl€rloùõ¿ roù.s

;;;io; 
" 

i,io'íroràpt,'orq:. t'r,i ò' èùropór.epor úril.oþe ÕrQurIYtTv

rò¡, èt' vraoì not'ettori eì rùv èfu toù "'J)"fuoE'tQü'ilÕu/iut'ot'r(Ð't'
àtré7otíò iuì pLì¡ rapof uro, rpòE tìp' xon'ut'íut' ti¡E tly'i)puE" '

VELLEIUS PATERCULUS.

(C. \/ellei Paterculi ex I:listoriae Romanac libris cluobus quâe super'-

sunt. Apparatu critico acìiecto ed' Carolus Hah¡, 108' Leipzig 18?6)'

Upptächten av tlen sl<andinavisl<a Nortlen. 133

():littetae in rasura scriptac.
// : littela elasa.
llu.sian: Recensio eclitio.is, quam curavit G.stavus pa.they, i'Flecl¡,

annal. 1869 s. 629 sqq.
Pintia'us: No'ii Pi'tia'i (Fr. N'ñis de la yerva) editio, Salma.-

ticae 1498.

Vadiarrus: Io. Vacliani editio. Viennac 151g.
vossi's:Isaaci vossii eclitiones (165g. 1200) et observatiorcs. 16g6.

III:.3. .. Super Albim Codanus ingens sinus magnis parvis_
que insulis rel'ertus est. Hac re t mãre quod gren;io litorum
accipil.ul nus(luam laLe paLet nec usquam^ rnarisiruile, verunr
aquis passim interllu.entibus ac- saepe ìr'ansgressis vagum atque
diffus'nr facie âmrìium spargiturf clua liora adtirigit z, riþis
contentum 3 insularurn 

'on longe diitantibus et ubirlue paene
tantundem, it angustum et par freto, curvansque n se sutinde
longo supercilio inflexum est. In eo sunt cimbri 5 et 'feutoni 6,

ultra ultimi Germaniae Herrniones.
III: 4. Sarmatia intns quam ad mare latior, ab his t¡uae

secúntur 7 Vistula arnne disõreta, qua retro abit o usquJ aa
Histrurn flunen inmitittur.

III:6... In illo sinu quem Codanum diximus ex insulis 10

coda'novia 11, quam adhuô 'reuto'i tenent, et ut fecunditate
alias ita rnagnitudine antestat. Quae sarmatis adversa srr'tob alternos accessus tec.ursusque pelagi, et quod12 spatia quis
distant modo operiuntur undii módo iuda iunt, aliãs insúlae
videntur alias una et conti'ens terra 13. In his esse Oeneas 1a,

qui . ovis avium palustrium et avenis tantum alantur, esse
equinìs pedibus- Hippopodas et Sannalos 15 quibus magnae aur-eset ad ambiendum corpus omne patulae -nudis 

alioquin plo
veste 16..sint, pr.aetelquarn quod fabulis traditur, fapudl 17 auc-
totes etiam quos sec¡ni non-pigeat invenio 1s. Thyìe^Belöarum 1e

litori adposita est, G'ais et nost'is celebrata cär'rninibus. I'
ea, quod ibi sol longe occasurus exsul'git20, bleves utique noctes
sunt, sed per hiemem 2r sicut atiubi obscurae, aestatè lucidae,
quod pel id tempus iam se altius evehens, quamquam 22 ipse
no_u .cernatur, vicin.o tamen splendore proxirna 23 iñlustrat, per
solstitium vero nullae, quod^ tum iam manifestior non fulþo_
retn 2{ rnodo sed sui quoque par.tem maximarn ostentat. . .

A : apoglallhum Amer'l¡achii'

11: codcx l{urbacerlsis ex collatione Burerii'
P:editio princeps Basileensis 1520'

Il: 106. Pro dii boni, quanti voluulinis opera insequenti 1

aestate sub duce Tiberio Caôsare gessimus Fracti Lango-

b;;'ái', gens etiam Germaua feñtate ferocior; denique cluod

,rorll,1onñ antea spe 3 conceptum, nedum opere temptatum

"rloi,'uA 
quadlingentesimum rniliarium a Rheno usque ad flu-

r"ã" 
-Ár¡l- *, {"i Semnonum 5 Hernundurolumque 6 fìnes

p.".t".n"it, Rámánus cum signis perductus exelcitus' Et eodem

mira felicitate et cura ducls, tômporum quoque 7 observantia

"iu..i., 
quae Oceani circumnavigerat sinus, ab inaudito atque

incognito' ante mari flumine Albi s subvecta, plurimarum gen-

iirrni victoria [palta] o curt abundantissima rerum omnium

copia exercitui Caesarique 10 se iunxit'

l in sequenti A 2 Langobal'cli '4f Longobal'di '4P s antea spes A corr"

err ante alpes a Aibim .¡1 5 Seuonum AP' ent' Puteanus 6 Hetmunclorum-

<¡ne rtrP, eit. I[iIIer. 7 temporumr¡ue o' -fl¿insi¡¿s' 8 malis flu¡nine labi 'A'

t parta aclrtíttít l{alnr (victrix X'Iattoig) 10 Caesarisclue A'

POMPONIUS MELA.

(Pomponii tr{elae de Cholographia lil¡ri tles' Recognovit Calolus Frich'

62 f., 68 f. LeiPzig 1880)'

,4 : codex Vaticanus 4929 saec' X.

;11 - prima manus coaeva ' !2: secunda nanus saec' XIL As : tertia

manus.
c : r'eliqui codices aut omtles aut plerique'

u : lectio vulgata.

1 Ac.e á hac re Pintianus 2 aclti.git ,41 attingit a2 B co'tentr¡s .¡{ a c*-
ransqtle A1 culvansc¡ue A2 6 imbri ,4 Cimbri e: s tautoni ,4, Teutoni ¿ 7 se-
cuntur .,{1 secluuntur. á2 I abiit ¡l abit u o inrnittit ,4 inrnittitul pintianus
10(ex iis);{3 eximia scripsif F,iclc ex insulis scrþsi rl cocla.novia // a scadinavia
ÌIuellenltoff 12 cluot A rluod r rs post terra ir¡rersfifittttt octo littet:arunt 1a oeonas
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734 Lauritz Weibuìl.

B¡¡rsian 16 Panuatios Bursian 16 vecti A veste vadianus 17 apud cnfe auctores

add. curtius wacltsntuth 18 invento A invenio u 1e belgarum ,4 Belcarum

Kappíus 20 exsurgit .4t exurgit A2 21 hiemen A 22 qluanll quam 'á 23 proxime

,4 proxima ø 2a fulgore A fulgorem e;.

PLINIUS.
(Die geographiscìren Bücher (lI, 242-VI Schluss) der Naturalis Historia

des c. Plinius secundus mit vollständigem l<ritischen Apparat herausgeg. vou

D. Detlefsen, I Quellen uncl Forschungen zur alten Geschichte und Geogla-

phie. Herausgeg. von W. Sieglin. Heft I' s. 74-?8' Berlin 1904' - C' Pliuii

secuncli Naturalis historia' f). Detlefseu recensuit. I, 111' Ilerlin 1866' -
D. Deilefsen, Die Entdechung des geÌmanischen Nordens irn Alteltum. I

Quellen und Forschungen Heft 8, s. 4, 14, 50-51. lìerlin 1904)'

För handshriftsförhållandena hänvisas till Detlefsens företal till de olilta

delarna a.r, haDs upplagor'. Sammanfattande yttrar han i Die Entdeckung des

germanischen Norclens im A,ltel'tum, 2: >Bei Plin. 4, 94-104 fìndet sich die

erste Gr-uppe germanischel' Nachrichten; sie siilcl iïberliefert durch eine ältere,

bessele Handschriftenl<lasse, vertreten durch den I(odex lt, clie verbesse-

rutìgen zweiter Hand in ,82 und F2 und die Defloratio des Robert von cricl<-

lade (aoD.), in $ 102- 104 ausserdem noch durcheinen Pa¡isirtus, sodantt

durch eine iüngere, rveniger gute l(lasse, den l.ext el'ster Hand von ED.R.

Die zs,eite Nachrichtengruppe bietet B. 37, aa-ac; hier ist die ältele Hand-

schriftenklasse ¡ur dur-ch B vertreten, alle a¡dere¡ Ha¡clschriften gehören

der jüngeren an, doch ist F besser erhalten, Ia sind mehr zerrüttet' Solins

Text gehört, sorveit er Exzerpte aus Plinius enthält, überall der älteÌen Hand-

schriftenklasse an>.

\hed Berta och l)ic, (: Dicuil) avses i deras shrifter förekommande'

fi'ån Plinius lånade stälìen.

2, tac-tsz Cogit ratio credi, solstiti diebus accedente
sole propius verticem mundi angusto lucis ambitu subiecta
ter'ae côntinuos dies habere senis mensibus, noctesque e di-
verso ad bÌumam remoto. Quod fìeri in insula Thyle Pytheas
Massiliensis scribit sex dierum navigatione in septentrionem a

Britannia distante...
4, t+, Exeundum deinde est, ut extera Europae.dicantur,

transgr:essisque Riphaeos montes litus oceani septentrionalis in
laeval donec perieniatur'1 Gadis, legendum. Insulae complu-
res slne nominibus eo situ traduntur, ex quibus ante Scy-

thiam quae 2 appeìlatur Baunonia 3 unam abesse diei cursu' in
qualn veris temþore fluctibus electrum eiciatur a, Timaeus pro-
didit, reliqua Iitora 6 inceÌta signata fama, septentrionalis ocea-

nus 6. Amalcium 7 eum Hecataãus appellat a Parapaniso 8 anlne,
qua o Scyttriam alluit to, quod nomeñ eius gentis lingua signifì-
citrt congelátum12.

Upptäckten av den skandinavisha Norden. 135

eõ. Philemon Morimarusam a Cimbris vocari, hoc est
mortuum mare inde 13 usque ad promunturium Rusbeas la,

ultla deinde Cronium 15, Xenophon Lampsacenus 16 a litclre
Scytharum tridui nayigatione insulam esse immensae magni-
tudinis tsalciam 17 tradit, eandem Pytheas 18 Basiliam nominat re.

Feruntur et Oeonae 20 in quis 21 ovis 22 avium2s et avenis 2a

incolae vivant, aliae in quibus equinis 25 pedibus hornines nas-
cantur Hippopodes 26 appellâti, Fanesiorurn 27 aliae in quibus
nuda aliogui 28 corpora 2e praegrandes 30 ipsorum aures tota 31

contegant.
e6. Incipit deinde clarior 32 aperiri farna 33 ab gente In-

guaeonum 3a quae est inde prima 36 Germaniae 36. Mons Saevo
ibi inmensus nec 37 Riphaeis iugis minor inmanem ad Cim-
blorum usque promunturium effìcit sinum ", qui Codanus vo-
catur refertus insulis, quarum clarissima est Scatinavia 3e in-
conpertae magnitudinis, portionem tantum eius quod notum a0

sit Hillevionum gente quingentis incolente pagis, quare a1 alte-
rllm olbem tellarum ealn 42 appellant 43, nec minor est opi-
nione Aeningia a{.

Ð7. Quidam haec habitari ad Visflamas usquea0 fluvium
a Sarmatis, Venedis, Sciris 47, Hirris a8 tladunt, sinum ae Cyli-
penum 50 vocari 51, et in ostio eius insulam Latrim 62, mox altelum
sinum Lagnum conterminum Cimbris. Promunturiurn Cimbro-
tum excul'rens in maria longe paeninsulam effìcit quae Tastris 53

appellatur. XXIII inde insulae Romanis armis cognitae 6a. Earum
nobilissimae ó5 BuLcana a Fabaria 66 nostris ó7 dicta a frugis
similitudine sponte ó8 provenientis 5e, item Glaesalia a 60 sucino 61

militiae 62 appellata, a barbaris Austeravia, praeterque Actania 63.

e8. Toto autem mari ad Scaldim usque fluvium Germa-
niae accolunt gentes haud 6a explicabili mensura. Tam immodica
prodentium discordia est . . .

ee . . . Germanorum genera quinque: Vandili 65 quorum 66

pars Iìurgodiones 67, Valinnae 68, Chalini 6e, Gutones. Alterum
genus Ingyaeones to, quorurn pars Cimbri, Teutoni 71 ac Chau-
corum 72 gentes. Proximi autem Rheno Istuaeones t', quorum
pals 7a Sicambri ió, mediterranei Hermiones 76, quor.um Suebi 77,

Hermunduri, Chatti 78, Cherusci. Quinta pars Peucini, Baster-
nae supra dictis contel'mini Dacis. Amnes clari in oceanum
defluunt Guthalus 7e, Visculus sive Vistla 80, Albis 81, Visurgis,
Amisis e2, Rhenus 83, Mosa .

10s . . . Sunt . . . in Germanicum mare sparsae 8a Glaesiae
quas Electridas Graeci recentiores appellavere, quod ibi elect-
Lum nascerelur.

104. Ultima omnium quae mernorantul Tyle, in qua sol-

(.
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stitio nullas esse noctes indicavimus, catìcri signum sole trans-
eunte, nullosclue contra per blurnam dies. Hoc quidem senis
mensibus continuis 86 fiet'i albitrantur . . . Sunt c¡ui et alias
prodant, Scaudias 87, Dumnan, Vergos 88 ntaximamque omnium
Belricen 8e, ex qua in 'fylen e0 navigelur. A Tyle unius diei
navigatione mare concretum a nonnullis Croniurn e1 appeìlatur.

37 , 35 : . . Pytheas (credidit) Guionibus e2 Gerrnaniae
genti e3 accoli aestuarium oceani ea Nletuonidis eó notnine spatio s6

stadiorum sex rnilium, ab hoc diei navigatione e7 abesse insu-
laru Abalum e8, illo o' p"t ver100 fluctibus advehi (c: electrum)
et esse concreti maris purgamentum, incolas pro tot ligno ad
ignem uti eo proximisque Teutonis vendere.

36. Huic et Tirnaeus credidit 10t, sed insulam Basiliarn r03

vocavit . . .

42. Certum est gigni in insulis septentrionalis oceani et
ab Gernranis appellari glaesum 104, itat¡ue et ab nostris ob id
unam insularum Glaesariam 105 appellatam Gelnlanico Caesare
res ibi gerente, Austeraviam a 106 barbaris dictarn . . .

48 . Adfeltur 10i â 108 Gelmanis in Pannoniam 100 ma-
xinre 110 provinciam 1r1, €t inde Veneti 112 prirnum, quos Enetos
Graeci 113 vocayerunt 11{ famam rei fecere proximique 1Iõ PÕn-
noniae et agentes 116 circa r¡are Hadl'iaticum.

45. DC m. p. fere 117 a Carnunto Pannoniae abesse 118

litus id Germaniae, ex quo 11e invehitur, percognitum est 120 nu-
per. Vidit eques R. 12t ad id 122 comparandum tt3 missus ab
Juliano culante gladiatorum 12a munus Neronis principis, quin
et 12ó cornmercia ea 12c et litora pelagravit, tanta copia invecta,
ut retia coelcendis 127 feris 128 podium.l2e plotegentia 130 sucinis 131

nodarentur, arma vero et libitina t32 totusque 133 unius diei ap-
paratus in variatione pompae 13a singuloruur dierutn 13ó esset
e 136 sucino.

46. Maximutn pondus is glaebae attulit XIII librarunì. ..

1 veniatur Iìob. 2 AF2R t¡ui -Ë quia D 3 AE2F2 Raunonia Zr Rauno-
niarn I) Raunomiam 1ì a ieciatur , Et 6 litola reliqua ,4 6 oceanis E2 ocia-
nis -E1D ? áSol. Amalchium DR Almachium -E I Palapanso -E1I) Paropanso Iì
0 <¡ui arrf quam Díc. 10 AE2R2Díc. abluit ElDIì1 rr /r'zsol. Dic. signifìcat
gentis ,4 gentis signifìcat -EDII 12 congelatum rnare Dic. 13 ont. AÀ 1a Ru-
beas Sol. Dic, Roudoas -Ii2 15 Creuiurn È1ì 16 Lapsaceuus l?D Lamsacheuus
Dic. 17 Abalciam Sol, 18 Phvtheas ,41ì Phitheas l?l) ls nominant AFz 20 caeo-

nae F2 oeone ARob. oaeones acc. So1. oeocenae Dic. 21 ;1.82 strprcscríptis uu.

pro rluibus, in <¡ribus -l?ob. quis Dlì clui .Ii1 <¡uarum Dic. 2? iovis ÃlD no-
vis Il :3 aviurn (siue ovium) Inat'iualum Dic. 2a advenis -ED 2õ e<¡rinis -
in <¡uibus on. ,lì 2c yppopodes ED ypopodes -l?ob. 27 AERob. fanestorum D
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lrhancsiorurn Sol. o¡tt. Díc, 2s aliae in quibus 1ìo1,, 2s colpore EI) o¡tt Rob.
30 praglandes .El pregnancles D 31 corpora Ãoó. 32 clariore ErDIìDic, 33 o¡ll. E1
3a iugueonum lloD, Bó ¡rrima inde EDRlìob, prima in Dic, 3'ì Get'mallia I).¡ì-
Dic, Rolt. 37 nc,{1:2 3s l¡num DIlDic. rc.{F2 Sc¿rclirravia DDic. Sandirtavill
llt Scarrrlinavia lì a0 c¡ua nota l)ic. ar MíiIIer ad Ptol, 2, 11, 1fi cluae ADIDR
<1ni E2 orn. Dic. a2 ont. Dic. {3 appellat 'l 

{a Äepingia F'? llpigia EDic' Äepi-
gia DII a5 Visilam A \¡isulaln E2DII insulam -81 iusulae Díc. aß usc¡ue acì -f)lc.
a7 Scylis -E Cylis ll Ciris R Scilisque Dic. {8 ,4 Hyris ED Hyt'is R. ottt. Dic.
ae sinti ,4 50 Cylypenurn ED1ì 51 vocant 'F2 52 AFz Latri EDR 53 'I'hartris
DIì Chaltis ,E 5¿ cognita -D11) ó5 nobilissima Ë1 56 Fabaeria ,{ 5? a no-
stris Ji2 ¡8 sponto D ponlo,Dr 5c ploveuierrtcs E2lì2D to AE2F2 Glaesrliae
-D1 Glesaliae D Glcsal'ie 1ì 61 s,r'cino AFz 0e milite ,{ 63 Actanta ED 61 aut
ELDR 85 \¡inrìili .tillìoD. Vandali -R 66 civorum -l?11) cicluorum ll 67 Burgou-
diorres .82 Burgunrliones Rolr. 68 Valinne AEDRob, Valine ll 6e Charinni ,E?
?0 ,4 Ingyaones F2 Incyaeones -E.D Incyeones 1ì Inciacones IloD. 71 Theuthoni
ERzllob. 'l'heuthonie ,R1 'l'heuthoniae D ?2 Haucorum :1 Ucorum .E Huco-
rum Iì Bucolum D Aucolum IìoD. ?3 Istliaones ;l,lìoD, Istriones Fe Sthliauos
112 Stlrraones El Sthraeones D Stheones 1ì 7a ont, A 75 Spener Germ, ant,
4, t Cirnbli, AEDIlRob. 76 Helimoncs .l?ol'. ?7 Suevi .l?oD. 7s Chati ¡l. Cltathi
ll ?0 Gythalus A 80 \¡istila ,{ Vistilia 1ì2F2 Visti ðlD Visci -ll \¡istla ¿¡¿f

Viscla cocl¿f. Sol. 81 Olbis E1 Alvus A.E2 Alba Sol, 82 Amissis Jll)1ì 83

lìheuos A 8a parsae El palse l) sponsae Ì)ar, s5 Glesiae A,DD,R Glosiae Par.
Glessariae lìoD. 8ß ont. Ileda, 87 Scandidas Pr¿r, Scancliam EIDII 88 ,{Par'.
Bergos .EDIì 8s APar. Veligon ,ED Nerigon Iì e0 Tilen Pcr. Tulen D 'Ihylen
acc, SoI. sl APat, -Ii2 Scronium lî2DIl Sco¡rium 1r1 ee ß gutonibus FIa e3

La gente BF sa a ab oceani ß ab oceatto It ont. L e5 rf r\fetuonides a NIe-

conornon L ottt. B e6 F¿r nomine ab oceano spatio I- ont. ß s1 B dici I diei
iu Ir onr. a s8 BI. Nabalum F om, a ee ott7. d 100 B vere Fc¿ r'ero I 101

pro-vendere orrr. a 102 BL creclit F a ont. cluce de Tintaeo dicta sunt 1o3 BF
Balisiam ,L 101 lì glessum -lrl glassum a ro5 B Glesariam Ir Glessariam Ia
106 Fa ansteram viam B Äustlaviam L 1o7 L adfit'matur lî affìrmatur a ont. B
1o8 ont. tr' roe annontam 11 110 maximo lì mox per I'a 11r ollt. B 112 ve-

nienti a 11s senatos Greci B Graeci nitos I Greci inaetos (natos a) l'c r14

vocaÌ¡ant F vocant 1,o 115 ploxime -FIa 11ú B icl accipientes F arl accipien-
norrie a om. I rtz DC-fere] ß ac p, fele 1r ac fere passibus trecentis L ont. a
118 ß al¡est -I,Zc lle id-<1uol Ba id ae Germaniae ex quo F tluo id Germa-
triae 1, 120 B2 om, BIFLa 1e1 vivitrlue e<¡ues lì . B vi<ìete . 4. R .F vidit enim
eques Romanus I vidit 

"q. R . a 122 -d id] IlLa adi F 123 BI' compat'ancli
Fa 12a gladiatorium Ir 125 c¡rin etl l1 qui nec La tlui et B 128 I) ont. FI'a
r27 BL cohercendis a alcentis l? 128 BIr ferit a om. L 1:s F podiumc¡. ß
spoclinm Za 13o FLA egentia B 13r Bl sicinis -F.2 sicines ,l?1 sucidis a 132

tivitina Bt 133 BL totiusc¡ue a tociusque Ii 13a pompae ac ß lað in-dierum]
B ottt, FLa 138 Bþ' de La,
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TACITUS.

(Tacitus Gelmania herausgeg. und erlåutert von Wilhelm Reeb, 67 ff.,
70. Leipzig und Berlin 1930).

X:^Á Vaticauus 1862 et B Leidensis n. 8 Periconianus.
Y:D Vaticanus 1518 et C Neapolitanus sive Farnesianus.
Z:.8 Aesinus et ? Toletanus.

GERMANTa 44. Trans Lugios Gotones regnantur, paulo iam
adductius quam ceterae Gerfnanorum gentes, nondum tamen supra
libertatem. Protinus deinde ab Oceano Rugii et Lemovii; om-
niumque harum gentium insigne rotunda scuta, breves gladii
et erga reges obsequium.

Suionum hinc civitates ipso 1 in Oceano praeter viros arma-
que classibus valent. Forma na\¡ium eo differt, quod utrimque
prora paratam semper. appulsui frontem agit. Nec velis mi-
nistlantur nec lemos in ordinem lateribus adiungunt; solutum,
ut in quibusdam fluminum, et mutabile, ut res poscit, hinc
vel illinc remigium. Est apud illos et opibus honos, eoque
unus imperitat, nullis iam exceptionibus, non precario iure
parendi. Nec arrna, ut apud ceteros Gelmanos, in promiscuo,
sed clausa sub custode, et quidem servo, quia subitos hostium
incursus prohibet Oceanus, otiosae 2 porro armatorum manus
facile lasciviunt; enimvero neque nobilem neque ingenuum, ne
libertinurn quidern armis prâeponere regia utilitâs est.

45. Trans Suionas aliud mare, pigrum ac prope immo-
tum, quo cingi claudique terrarum orbem hinc fìdes, quod
extremus cadentis iam solis fulgor in ortus edurat adeo clarus,
ut sidera hebetet; sonum insuper emergentis audiri formasque
equoruma et radios capitis aspici persuasio adicit. Illuc usque,
et fama vera, tantum natura. Ergo iam dextro Suebici maris
litore Aestiorum gentes alluuntur . . .

Suionibus Sitonum gentes continuantur. Cetera similes
uno difÏerunt, quod femina dominatur: in tantum non modo a
libertate, secl etiam a servitute degenerant.

1 ipsae -EB ipse A ipso D 2 otiosa .EX otiosae Colerus 3 eorum E deo-

rum aZii omnes equorum in ntat'7. Cod.. Urbin, 472.

PTOLBMAIOS.
(Die Geographie des Ptolemaeus, Galliae, Germania, Raetia, Noricum,

Pannoniae, Illyricnm, Italia. Handschriften, Text und Untersuchung von Otto
Cuntz, 60, 69 f. Bellin 1923. Jmfr 1 ff.).

2, tt, 2. Kqtþpur¡c Tepoouqoou
f¡ ¡.r,tcà tòu A)"pw êfoyr¡ .2'P' vSL"y"
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rl. èvu€!15 !o24 . . 2e' yrl'y"
i¡.é;! ëql rl;,'xaì dpxctxøran¡ 

, ^,,lrl'7o'^,,,,, "4i'TO úvATOl¿xCùTctTOv AUTllq p O UA L
4. ry( rì¡,u éfoyì¡u^yvrbtn,jËoXri _, )t'y'' vrt'ð"
il uxto TauÍll',, gEeÇqs 

^s vs
ll npòS duaro)ùE éiãoqoqi¡ \ )'s vS' . ' .

2, rr, t . . . at)tì¡t, ðè tÌ¡u (t: Kt¡tþpmfiv)içepa.óuqoou únèp p,èu

roi,tc åa€ovac Z¿youliot,ec diò ôtudpõu, tlrit âaBalíyyto4 efua Ko'
ßq'v"ôoì, 

"únèd o$c Xúoi, xul ër¿ {snì:q toúrouE ðuo¡t'txútepot ¡tètt
'Øouvr,títõ¿o¿,- åvaíoL¿xrbreoo¿ ôô Xapouòeq, rat'lav ðè cipxrmtbregot'
Kíp,þpot. .. .

11, ro . ,. únèg jè rlu Kry.Bptyì¡y /8Q6ó1t71õov d))'a1,y' aî¡oot

Aloxia¿ xa)oú¡teuat, tbt, to p'eraÇù érexe¿ 
^E ^. uI] y 

-
dnò dvar'o),Cu ðè :'flq Kt¡tpptxfic Tegoovr¡õou ô' vî'lõu aî xú'ou'

p,euat Zxauðíat, y ¡tèu þ"t paì,' lít, 'fl '¡"tor¡ ênéXu ¡-t'r',íþaE pa I)' vr¡'' píu ôè ¡teiríorq xaì rivaro),mcotarr¡ xatà .rùE fxpú"àE ,toÛ
Oti¿orouïa nota¡toú, fts tò ¡t'èu Òurmalrdrov reQas €lrty€t' pt'orQdç

t¿i ','n
zô ôÈ dvato)"¿xòt, þi vr)'

rò ôè d,pxuxcbratott 
' " pð'L" ,q'L"

rò ðè ¡.r'ior¡¡.lþpn,òu ¡",e "ç'Y;;xa).etrlq.¿ ¿jb' 7¿¿rc xai øùrì¡' 2xan'ôía, xaì xaréyouow aúrfiç
rà p.èu òur¿xù, Xatôtluoì, tù ô"'dvarol¿xù (Þauò.t'a.t xu! Øtpaloo.t,
rà. ò' dpwt*ù @îvuol, ù ðè ¡,tearlppwò" Totra¿ xuì lauxlo't'eç, rà ðè

péoa -tleúauot.

JORDANBS.
(Monumenta GermaDiae historica. Auctolum aútiqvissimolum tomi

v pars prior. Iordanis Romana et Getica recensuit Theodorus Mommsen, 55,

58 ff. Berlin 1882. Jmfr Prooemium).
Notarum index:
.H: cod, Heidelbergensis saec. VIII.
P:cod. Palatinus saec. IX.
ll: cod. Valenciennensis saec. IX.

'L: cod. Laurentianus saec. XI'
' Á: cod. Ambrosianus saec. XI.
S: excerpta Cheltenhamensia saec. IX.
O: cod. Ottobonianus saec. X'
B: cod. Breslaviensis saec. XI.
X: cod, Cantabrigiensis saec. XI.
Y:cod. Berolinensis saec. XII'
Z: cod. Atrebatensis'
Frec. : excerpta Frechulfì.
Vínd.: cod. Vindobonensis n. 203 saec. XI.
Duac.: excerpta Duacensia saec. X'
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DE oRrcrNrì acrrBuseun cETÄRUlr I, o: . , Habet (c: Ocea-
nus) et in ultirno plagae occidentalis aliarn insulam no¡nine Thyle 1,

de qua Mantuanus 2 inter alia 3: tibi serviat ultima Thyle.
Habet quoque is a ipse 5 inmensus pelagus in parte artoa 6, id
est septentrionali 7, anrplam I insulam nomine Scandzam

III, ro-z+; . . . De hai etenim 10 in secundo 1t sui 12 operis
libro Claudius 13 Ptolomeus 14, orbis terrae discriptor'tó eglegius,
meminit dicens: est in Oceani 16 alctoi 17 salo 1s posita insula
magna, no¡nine 13 Scandza 20, in rnodum folii cetri 21, lateribus
pandis, per long'.rm ducta 22 concludens se 23. De 2a qua et Porn-
ponius À{ela in maris sinu Codano 2ó ¡lositam refert, cuius ripas
influit Oceanus. Haec a fronte posita est Vistulae fluminiÀ 26,

c¡ui 27 Sarmaticis 28 rnontibus ortus 2s in conspectu Scandzae 30

sententrionali Oceano 31 tr.isulcus 32 inlabitur, Germaniarn Scy-
thiamclue disterminans 33. Haec ergo habet ab 3a oriente 3ö vastis-
simum lacum 36 in orbis terrae grernio 37, unde Vagi fluvius
velut cluodam ventrae 3E generatus in Oceanurn undosus evol-
vitur 3e. Ab occidente namque inmensu ao pelago cilcuurdatur,
a septentrione 41 quoque innavigabili az eodem vastissimo con-
cluditul Oceano, ex quo c¡uasi c¡uodarn brachio a3 exiente, sinu
distento aa, Germanicurn a6 mare effìcitul a6. Ubi etiam a7 parvae a8

quidetn 40, secl plules perhibentur insulae esse 50 dispoiitae, ad
quas si õ1 congelato 62 mari ob nimiurn frigus lupi transierint,
luminibus feruntur orbari. Ita non solum inhospitalis hominibus,
verum etiam beluis telra ó3 cludelis est. In Scandza õ4 vero öó

insula, unde nobis sel'mo est, licet ruultae et diversae maneant
nationes 56, septem tamen 57 eorum õ8 nomina meminit Ptole-
maeus õe. Apium 60 ibi turba metlifìca ob nimium frigore 61

nusquarn 62 repperitur. In cuius parte arctoa 63 gens adogit
consistit, quae fertur in 6a aestate 6ö media quadraginta 66 diebus
et noctibus luces habere continuas itemque 67 brurnali tempore
eodem dierum noctiumque 68 numero 6e luce clara 70 nescire.- Ita
alternato mel'ore t1 cum gaudio benifìcio 7e aliis damnoque im-
par est 73. Et hoc quare? Quia prolixioribus diebul solem
ad orientem pel axis ntarginem vident redeuntem, brevioribus
vero non sic conspicitul apud 7a illos, sed aliter, quia 7ó austrinis
signis 76 percurrit 77, et quod 78 nobis videtur ze sol ab imo sur-
gere, illos per terrae ¡narginem 80 dicitur circuire s1. Aliae 82

velo ibi sunt 83 gentes screrefennae 8a, que 86 frumentorum tlon
queritant victum, sed carnibus felarum atque ovis 86 avium vi-
vunt; ubi tanta paluclibus fetura 87 poniturl ut et augmenturn 88

prestent generi et satietatem ad 8e cupiam e0 genti. Alia velo
gens ibi moratur snehans el, quae velud s2 thyringi n3 ec¡uis oa

utuntur eximiis. Hi sb c¡uoque e6 sunt, qui in usibus e7 roma-

Llpptächten av clen shanclinavisha Noldert. I'11

norunì sappherinas e8 pelles comtnercio interveniente per aìias
innurnelas gentes tlansmittunt famosi pelliurn decora es nigri-
tudine 100. Hi cum inopes vivuttt 1, ditissime vestiuntur'. Se-
quitur'2 deinde diversat'um turba 3 uationum theutes a, vagoth 5,

6elgio 6, hallin 7, liothida t, cluolutn omnium sedes sub uno
plairi ac fertilis e, et propterea 10 inibi 11 alialutn gentiurn incur-
iionibus infestantur'. Post hos ahehril 12, fìnnaithae 13, felvir,
gauthigoth 14, acre 1ã hornittum genus .¡ 1o ¿¡¡rr bella prumtissi-
murn tã. Dehiuc tnixi 1e, eyagre 20, ottingis 2t. Hi omnes ex-
cisis 22 rupibus 23 quasi 2a castellis irihabitant ritu beluino. Sunt
et his tu -exterioles ostt'ogotltae, ralrmariciae, ragnaricii 26, finni
rnitissimi 27, Scandzae 28 cultoribus 2' omnibus mitiores (c: mi-
nores); nec non et pares eorlrnì 30 vinoviloth sl; suetidi 32, cog-
niti 33 in hac gente reliquis corpore erninentioles: quamYis et
dani, ex ipsorum stirpe proglessi 3a, herulos 3ó propriis 36 sedibus
expulerunt, c¡ui inter onìnes Scandiae 37 nationes nomett sibi ob
nimia 38 proCeritate 3e afÏ'ectant praecipuum. Sunt quamquam a0

et horuni a1 positura grannii at, augandzi, eunixi. taetel, rugi 43,

arochi aa, rairii a5, quibus non ante rnultos aô annos Roduulf a7

rex fuit, qui contem¡rto proprio regno ad a8 Theodorici ae gotho-
rum óo regis glemio 61 convolavit et, ut desiderabat, invenit'
Hae õ2 itaclue gentes, germanis 53 colpole óa et animo grandiores,
pugnabant belluina saevitia ó5.

Lauritz \\¡eibulì.

l thyle-nomine o¡n. Á 2 antuanus P 3 talia Pn alia dicit XYZ a his
IlL id B otn, SXYZ 5 ipse orn. I,, ipsum immensum BXYZ I oftoa I/a arctoa

.XY coarctoa S arma Z 7 septemtrionali P semptenttionali I/ sept. plaga S
8 amplissimam XIZ e scatlzam I-rS scanziarn ßb scan*iam .lJn 10 euim BXY
11 suicundo -I- 1? stto -Bn 13 cladius A ra pholomeus -ÉlP Flec. plrtolotneus X
\i HPV Ii¡ec. descr'. rel. lG oceano XYZ l¡rec, 17 rctoi Va aretoi .P1, rethoi
I,'r¿c. arctoo (actoo ßa) B 18 soìo,4,\ 1s nomilte posf sc. J 20 scandiza.Xa
scandzia YZ scartzia B Duac, scatza lìrec. sentper 2r citri XYZ caedri l¡rec.

cedl'i A coeclri B 22 ¡rost longum ductum ß 23 set aequam A 2a cle qua refert
onr, ß 25 codino .L 2ß iustulae fluuii lì 27 quod ,¿l 28 salmatis ,4 :s oltum A
ont. B 30 scandze /- scaudziae Y scantiae B 31 occeani 1- 32 trisulcum A
33 determinans B 3a ad I,XY 35 oLientem XI a6 lacum ont. XYZ 37 gremium
XYZ 38 HV uentre ¡el. 3e euoluit XZ (non 1') 40 HPVL inmenso lel'
al septerrtro ;l a2 innauicabili 111)V ae brachio exeunte OBXY l¡rec. blachium
exiens A a'r ditento II-P detento Fl'ec. a6 germanico I' a" post effìcitul qrrod

inserunt edit, hic getrtes quae carnil¡us tântum uiuutlt est in margine cod' O
a7 iarn ¡1 {8 prauae Vpraue O ae quidem otn. OB 50 esse onl. XY 51 quasi,IlP
quos si -L 52 conlato .L 53 tet'rae L terre O 5a scatrza SO scanzia B scandzia
YZ 55 uero onr. SOB 50 matlsiones /- 5? tantum l'BXyZ 58 ealum I.4XY
50 ptolomeus I,OßY ptholomeus I/SX pholomeus .ÍlP 60 apum BY tl frigorem
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142 Lauritz Weibull.

tr frigus ASOBXY Frec. o2 numquam ASO nunquam B 63 artoa O arotoa.El
arctoa PVL arethoa Frcc, 6a in om, A 66 state O 06 quadragenta P 61 idemque
O 68 et noctium .tl 6e numerum O 70 lucem claram AOBXY ?1 memore .É[

?2 benefìcio I/ Is est om, OB 7a aput P plerumque rr qui V ?6 aus-

trina signa "{B 
î7 pecurlit O 78 qui OB ?s uidetul om. L 80 margine Ãl(?)P

81 circuisse YZ, circumisse ! 82 alia O 83 tles OB 81 crefenne OB rere-
fennae .ÉIP reraefennae I/ relefenne I refennae á 86 qui OBXY 80 ouium
auiumque HPVLA ouium (om. reliquis) OB 87 pal. fertura 1- foetura pa-
ludibus B 88 agiatum .A 80 ac B 00 ^tlP copiam rel. er sueant F¡ec,

sciehans I suhueans á suaetha.ns O suethans B s2 HPV uelut rel es ty-
ringi I/ thiríngi IÁ tholing O thoringi BXY ea coquis Ã[a(?) aequis y onr.

At 85 eximius H ltü LO 86 qtoque om. .d, Þ? usus ,48 s8 sappherynas 7
saphyrinas B saphirinas XY sapherinas A sapphirinas Z saphirinos O ee de-

core O 100 nigridi O nigredine LaBXY 1 uiuant VLBXYZ 2 sequuntur OB
B turbationum V a theustes BY theustis X theusthes O teuthes á 6 uagoht
Frec. 6 bargio O hergio.4 ? hallim.4Y s liotida ¡l e sub uno (una XYZ)
plani (planae -B planitiae X planitie YZ) ac (hac ,4) feltilis (fertiles OBXY)
r0 postea O r1 ininibi Z 12 helmil A athelmil Vr athelnil OB ahelmi X

ahemi Y 18 sinnaithae B 1a gautigoth OBXY rõ arre -L r8 et om, OB
17 HP ad rel. 18 promtissimum .L.4, promptissimum OB promptissimi XYZ
10 úixtl .BXY. 20 euagrae VIíYZ euagere O euagerae .B 2r othingis OBX
22 exsis O exesis BXY 23 rapibus O ea casi A 26 et tethis X et thethis YZ
20 raumaricie ragnalicii ,4 raumaricae ragnarici OBXY 2? mittissimi O
28 scanze O scanzicae (c del.) B e0 cutoribus A 80 iìlorum Á sl uuinoui-
loth l¡ uinouilohth O s2 suethidi B sB cogenti O cogeni B cognitio XZ cog-

natio Y aa progessi O 86 eruleos B" erulos IBb Bt ex propriis Oa B? scand-
zide LY scanziae OB scandzae X scane A 88 nimiâm LAOBXY Bs plocerita-
tem LAIBXY proceritem ,41 40 sunt on. .Á quamquam sunt X {1 illorum OB
{t granni AOXYZ granii.L aB augandzi (auganzi 1,4 auganti If eunixit (eunÏ A)
aetel (hethel á) r'ugi HPVLA augandzi eunixi gethel (getel Y) rugi Xy ai-
gandziae eunixi gethelrugi Z aganziae unixet (unixae B) ethelrugi (ethelrug
ga) OB aa arohi tr alachi YZ (non X) {6 rami O ranni B rarlnü AXYZ
a6 non ante omrres (sed lns. B) ante multos OB a? rodulf AOBX rotolf L
roduf YZ roduuls P 18 a I/ 1e theoderici O 60 gothorum orn. .L õr gremium
AOBXY r'2 l¡aec Z õ3 romanis OB romanis germanis Vind. inmanes L 6a et
corpore .A 56 pugna seuitia O infesti pugnae saeuitia B alii infestae seuicia
pugnae pugnabant beluina seuitia l/ind,

PROKOPIOS.
(Procopii Caesariensis <lpela omnia recognovit Jacobus Haury. De bel-

lis lib. II, 214 ff. Leipzig 1905. Jrnfr Prolegomena).

DE BELLo GorHtco II, rr: ¿é.'Hvíxa "Epoú.or' AayyopapðAv
t¡ooqÛéweg rfr poln éf f¡tAv rõv ndrQ¿(Drt d.'véocr¡oav, ot ¡t'èu aùÍõ'u,

i

Upptäckten av den skandinaviska Nolden. 743

. Härefter följer Prokopios berömda skiklring av dagen och natten på
Thule, det glada budskapets fest, skrithifinoi och de övriga thuliterna (jmfr
Vàt. Soc. i Lurrd Àrsbok 1925, s. 6t).

oürat p,èu @ou),tru þtototu. ¡Í¡y ëûyoq, 8v øo,ludytp@xtoy ot
laurol e¡,öt, lvaQ' oüg ôì¡ 'Egoú)"au róte of lxr¡trwu Í.ôpugàuro.

Laurítz Weíbull.

(Tryckt juli 1934).


